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3:1-9 

“ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਤ- ਸਾਵਧਾਨ” 

2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਅਿਧਆਇ 3 ਦਾ ਕ/ਦਰ ਿਬੰਦੂ ਬੁਰੇ ਸਮ/ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ, “... ਭੈੜੇ 
ਸਮ/ ਆ ਜਾਣਗੇ” (3:1)! ਉਨB C ਭੈੜੇ ਸਿਮਆਂ ਲਈ ਿਤਆਰ ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
ਕੁਝ ਗੱਲC ਜਾਨਣ ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ! ਅਿਧਆਇ 3:1-9 ਿਵਚ ਇਸੇ ਗੱਲ ਤੇ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 
ਇਹ 3:10-17 ਦੀ ਧਾਰਣਾ ਹੈ!  

ਿਘਣਾਉਣੇ ਪਾਪ (3:1-4) 
1ਪਰ ਇਹ ਜਾਣ ਛੱਡ ਭਈ ਅੰਤ ਿਦਆਂ ਿਦਨC ਿਵੱਚ ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਆ ਜਾਣਗੇ! 2ਿਕN ਜੋ ਮਨੱੁਖ 

ਆਪ ਸੁਆਰਥੀ, ਮਾਇਆ ਦੇ ਲੋਭੀ, ਸ਼ੇਖ਼ੀਬਾਜ਼, ਹੰਕਾਰੀ, ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲੇ, ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ 
ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ, ਨਾਸ਼ੁਕਰੇ, ਅਪਿਵੱਤਰ, 3ਿਨਰਮੋਹ, ਪੱਥਰ ਿਦਲ, ਪਰਾਈ ਿਨੰਿਦਆ ਕਰਨ 
ਵਾਲੇ, ਅਸੰਜਮੀ, ਕਰੜੇ, ਨ; ਕੀ ਦੇ ਵੈਰੀ, 4ਿਨਮਕ ਹਰਾਮ, ਕਾਹਲੇ, ਘਮੰਡੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਹT 
ਸਗU ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ ਪVੇਮੀ ਹੋਣਗੇ!  

ਅਿਧਆਇ 3:1-4 ਦੀ ਦੋਸ਼C ਦੀ ਸੂਚੀ ਇਸ ਲਈ ਨਹT ਬਣਾਈ ਗਈ ਿਕ ਉਹ ਪੜBਣ ਿਵਚ 
ਚੰਗੀ ਲੱਗੇ; ਪਰ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਨB C ਿਨਰਦੇਸ਼C ਦੀ ਲੋੜ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਨB C ਦੀ ਅੱਜ ਵੀ ਲੋੜ ਹੈ! 
ਜਦU ਅਸT ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੁਸ਼ਟਤਾ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹC, ਤC ਘਬਰਾ ਜਾਣਾ ਆਮ ਗੱਲ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ 
ਦੀ ਚਾਹਤ ਸੀ ਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਆਪਣੇ ਯੱੁਗ ਦੀ ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋਵੇ, ਅਤੇ 
ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਨ;  ਇਨB C ਿਸੱਿਖਆਵC ਨੰੂ ਸੰਭਾਿਲਆ ਹੈ ਇਸ ਲਈ ਅਸT ਵੀ ਿਤਆਰ ਹੋ ਸਕਦੇ 
ਹC! ਇੱਥੇ ਇੱਕ ਪੁਰਾਣੀ ਕਹਾਵਤ ਵੀ ਲਾਗੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: “ਪਿਹਲC ਤU ਸੁਚੇਤ ਕਰਨਾ ਪਿਹਲC ਤU 
ਹਿਥਆਰਬੰਦ ਕਰਨਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!”  

ਆਇਤ 1. ਅਿਧਆਇ 2 ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਲੋੜ ਦੇ ਨਾਲ ਖਤਮ ਹੋ ਜCਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਦਾਸ ਨੰੂ ਿਦਆਲੂ ਅਤੇ ਭੱਦਰ ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅਸT ਉਮੀਦ ਕਰੀਏ ਿਕ 
ਅਿਧਆਇ 3 ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਦਵਾਵੇਗਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਪVਭੂ ਦਾ ਦਾਸ ਿਦਆਲੂ ਅਤੇ ਭੱਦਰ 
ਹੋਵੇਗਾ, ਤC ਲੋਕ ਉਸ ਦਾ ਸਾਥ ਦੇਣਗੇ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਅਿਧਆਇ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ 
ਜਾਣ ਛੱਡ ਭਈ ਅੰਤ ਿਦਆਂ ਿਦਨC ਿਵੱਚ ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਆ ਜਾਣਗੇ! ਹੋਰਨC ਸ਼ਬਦC ਿਵਚ, 
“ਿਤਮੋਿਥਉਸ, ਭਾਵ/ ਤੰੂ ਅੱਛਾ ਹੋਵ/, ਪਰ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਇਹ ਨਹT ਹੈ ਿਕ ਸੰਸਾਰ ਅੱਛਾ ਹੋਵੇਗਾ! 
ਬੁਰੇ ਸਿਮਆਂ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਹੋ ਜਾਹ!” ਯੂਨਾਨੀ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਇਹ ਇੱਕ ਲੰਬੇ ਵਾਕ ਦੇ ਨਾਲ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਜੋ ਆਇਤ 5 ਤੱਕ ਿਨਰੰਤਰ ਚੱਲਦਾ ਰਿਹੰਦਾ ਹੈ!  

“ਭੈੜੇ” χαλεπός (ਚਾਲੀਓਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ਪVਾਚੀਨ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰC ਜC 
ਉਗਰ ਸਮੰੁਦਰC ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣ ਦੇ ਲਈ ਵਰਿਤਆ ਜCਦਾ ਸੀ! ਇਹ ਇੱਕ ਅਿਜਹਾ ਪਰਗਟਾਵਾ 
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ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਮੱਤੀ 8:28 ਿਵਚ ਗਦਰੀਨੀਆਂ ਦੇ ਭੂਤ ਿਚੰਬੜੇ ਹੋਏ ਮਨੱੁਖC ਦਾ ਵਰਣਨ 
ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਸੀ “ਓਹ ਐਡੇ ਕਰੜੇ ਸਨ ਜੋ ਉਸ ਰਸਤੇ ਕੋਈ ਲੰਘ ਨਹT ਸੀ 
ਸੱਕਦਾ!”1 ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਸਮ/ “ਮੁਸ਼ਕਲ” (NEB), “ਕਸ਼ਟਦਾਇਕ” (NRSV), “ਖਤਰਨਾਕ” 
(KJV), “ਿਭਆਨਕ” (Phillips), ਅਤੇ “ਡਰਾਉਣੇ” ਹੋਣਗੇ (NIV)! ਉਨB C ਿਦਨC ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ 
ਕਰਨਾ, ਉਨB C ਿਵਚU ਿਨਕਲ ਸਕਣਾ, ਉਨB C ਨੰੂ ਸਿਹ ਸਕਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੋਵੇਗਾ!2 

ਜਦU ਅਸT ਵਾਕ “ਭੈੜੇ ਸਮ/” ਸੁਣਦੇ ਹC, ਤC ਸ਼ਾਇਦ ਸਾਡੇ ਿਵਚਾਰ ਉਨB C ਿਦਨC ਵੱਲ ਜCਦੇ 
ਹਨ ਜਦU ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਪੈਸਾ ਨਹT ਸੀ ਜC ਸਾਡੀ ਿਸਹਤ ਿਵਚ ਖਰਾਬੀ ਸੀ; ਪਰ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ 
ਿਵਚ ਿਵੱਤੀ ਜC ਸਰੀਰਕ ਮੁਸ਼ਕਲC ਨਹT ਸਨ!  

“ਅੰਤ ਿਦਆਂ ਿਦਨC ਿਵਚ” ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਆਉਣੇ ਸਨ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਮੰਨਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਅੰਤ ਦੇ ਿਦਨ” 
ਿਯਸੂ ਦੇ ਆਉਣ ਤU ਥੋੜਾ ਸਮC ਪਿਹਲC ਦਾ ਸਮC ਹੋਵੇਗਾ! ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਸੰਪੂਰਣ ਮਸੀਹੀ ਯੱੁਗ 
ਦੀ ਗੱਲ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਮਨੱੁਖੀ ਇਤਹਾਸ ਦਾ ਅੰਿਤਮ ਸਮC!”3 ਪੰਤੇਕੁਸਤ ਦੇ ਿਦਨ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  
ਯੋਏਲ 2 ਅਿਧਆਇ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਆਖਦਾ ਹੈ ਿਕ, “ਅੰਤ ਦੇ ਿਦਨC ਿਵੱਚ ਐN 
ਹੋਵੇਗਾ, ਿਕ ਜੋ ਮ] ਆਪਣੇ ਆਤਮਾ ਿਵੱਚU ਸਾਰੇ ਸਰੀਰC ^ਤੇ ਵਹਾ ਿਦਆਂਗਾ” (ਰਸੂਲC ਦੇ ਕਰਤੱਬ 
2:17; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਉਸ ਨ;  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ “ਇਹ [ਰਸੂਲC ਦੇ ^ਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ 
ਦਾ ਵਹਾਇਆ ਜਾਣਾ] ਉਹੀ ਹੈ ਜੋ ਨਬੀ ਯੋਏਲ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਬੋਿਲਆ ਿਗਆ ਸੀ” (ਰਸੂਲC ਦੇ 
ਕਰਤੱਬ 2:16; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਇਬਰਾਨੀਆਂ 1:2 ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਇਨB C ਿਦਨC ਦੇ ਅੰਤ 
ਿਵੱਚ [ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ; ] ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਪੱੁਤV ਦੇ ਰਾਹT ਗੱਲ ਕੀਤੀ” (ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਇਹ ਗੱਲ 
ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਆਪ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋ ਜCਦੀ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਆਪਣੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ 
ਭਿਵੱਖ ਿਵਚ ਿਕਤੇ ਦੂਰ ਸੀਿਮਤ ਨਹT ਕੀਤਾ ਹੈ! 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2-5 ਿਵਚ ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਦੇ ਲੋਕC 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਤU ਬਾਅਦ, ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਸਮ/ ਿਕ “ਤੰੂ ਇਨB C ਤU ਵੀ ਪਰੇ ਰਹੁ, 
ਿਕN ਜੋ ਏਹਨC ਿਵੱਚU ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਘਰੋ ਘਰ ਘੁਸ ਕੇ” (3:5, 6; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ) 
ਵਰਤਮਾਨ ਕਾਲ ਦੀ ਵਰਤU ਕੀਤੀ! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਦੱਸੇ ਗਏ ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਉਸ ਦੇ ਸਮ/ ਿਵਚ 
ਬਹੁਤ ਹੀ ਅਸਲੀ ਸਨ! ਉਹ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਜੀਵਨ ਕਾਲ ਦੇ ਦੌਰਾਨ ਵੀ ਿਨਰੰਤਰ ਜਾਰੀ ਰਹੇ! 
ਉਹ ਸਾਡੇ ਿਦਨC ਿਵਚ ਵੀ ਿਦੱਸਦੇ ਹਨ ਅਤੇ ਮਸੀਹ ਦੀ ਆਮਦ ਦੇ ਸਮ/ ਵੀ ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੋਣਗੇ!4  

ਆਇਤ 2. ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਲੰਬੇ ਵਾਕ (3:1-5) ਿਵਚ ਸ਼ਬਦ ਿਕN ਜੋ (γάρ, ਗਾਰ) – ਸ਼ਾਮਲ 
ਹੈ – “ਕਾਰਣ ਨੰੂ ਪਰਗਟ ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ!” ਉਹ ਿਵਸਥਾਰ ਦੇ ਨਾਲ ਦੱਸਣ ਲਈ ਿਤਆਰ ਸੀ ਿਕ 
ਿਕN ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਇੰਨ;  ਭੈੜੇ ਿਕN ਹੋਣਗੇ! 

ਲੇਖਕ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:2-5 ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 1 ਦੀ ਉਪ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਸਮਾਨਤਾਵC ਨੰੂ 
ਦਰਸਾNਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਨB C ਿਵਚ ਕੁਝ ਅੰਤਰ ਵੀ ਹਨ! ਰੋਮੀਆਂ 1 ਮਸੀਹ ਦੇ ਆਉਣ ਤU ਪਿਹਲC 
ਪਾਪੀ ਪਰਾਈਆਂ ਕੌਮC ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਦੂਸਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3 ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਸਮ/ ਦਾ ਇੱਕ 
ਛੋਟਾ ਿਜਹਾ ਸਾਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ, ਪਰ (ਿਜਵ/ ਅਸT ਵੇਖ ਸਕਦੇ ਹC) ਉਸ ਦੀ ਮੱੁਖ ਿਚੰਤਾ ਕਲੀਸੀਆ 
ਿਵਚ ਦੁਿਨਆਵੀਪਨ ਅਤੇ ਅਧਾਰਿਮਕਤਾ ਸੀ! 

ਦੂਸਰਾ ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1-5 ਬੇਸ਼ੱਕ ਇੱਕ “ਹਨ; ਰਾ ਪੈਰਾ”5 ਹੈ! ਵੈਨ ਜੈਕਸਨ ਨ;  ਇਸ ਨੰੂ 
ਪੌਲੁਸ ਦਾ “ਸ਼ਰਮ ਦਾ ਹਾਲ” ਿਕਹਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਿਕਹਾ, “ਇਹ ਰਸੂਲC ਦੀ ਿਘVਣਾਜੋਗ ਿਵਹਾਰ 
ਸੂਚੀ ਿਵਚU ਇੱਕ ਹੈ ਜੋ ਮਨੱੁਖ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਣ ਵਾਲਾ ਸਭ ਤU ਿਘVਣਾਯੋਗ ਆਚਰਣ 
ਹੈ!”6 “ਭੈੜੇ ਸਮ/” ਿਵਚ ਲੋਕC ਦੀਆਂ ਘੱਟ ਤU ਘੱਟ ਅਠਾਰC ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵC ਨੰੂ 
ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!  
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ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਥੋੜਾ ਸੰਗਠਨ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਕੁਝ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵC ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਿਵਚ 
ਮਦਦਗਾਰ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਉਦਾਹਰਣ ਦੇ ਲਈ, ਿਧਆਨ ਿਦਓ ਿਕ ਸੂਚੀ ਿਕਵ/ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ: 
“ਮਨੱੁਖ7 ਆਪ ਸੁਆਰਥੀ ... ਹੋਣਗੇ!” ਸੂਚੀ ਦੇ ਦਰਿਮਆਨ ਚੱਲਣ ਵਾਲੀ ਆਮ ਡੋਰ ਸਵਾਰਥੀਪਣ 
ਜC ਸਵੈ-ਕ/ਿਦVਤਤਾ ਹੈ!  

ਇਸ ਤU ਇਲਾਵਾ, ਸਾਨੰੂ “ਪVੇਮ” ਦੇ ਇਸਤੇਮਾਲ ਵੱਲ ਿਧਆਨ ਦੇਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਸੂਚੀ 
ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀ ਹੈ “ਆਪ ਸੁਆਰਥੀ” ਅਤੇ “ਮਾਇਆ ਦੇ ਲੋਭੀ” ਅਤੇ ਖਤਮ ਹੰੁਦੀ ਹੈ “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ 
ਨਹT ਸਗU ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ ਪVੇਮੀ ਹੋਣਗੇ” (3:4)! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਿਘਣਾਉਣੇ ਕੰਮC ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਦੱਤੀ 
ਗਈ ਹੈ, ਪਰ ਸਾਰੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵC ਦਾ ਕ/ਦਰ ਿਦਲ ਦੀ ਸਮੱਿਸਆ ਹੈ!  

ਿਫਰ ਇਸ ਗੱਲ ਤੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਲਗਭਗ ਅੱਧੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵC ਉਸ 
ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਹਨ ਿਜਸ ਨੰੂ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਆਕਰਣਕਾਰੀ “ਅਲਫ਼ਾ ਿਨਜੀ” ਕਿਹੰਦੇ ਹਨ! 
ਅਰਥਾਤ, ਸ਼ਬਦ ਸਾਕਾਰਾਤਮਕ ਮੂਲC ਤU ਹਨ, ਪਰ ਉਨB C ਦੇ ਸਾਹਮਣੇ ਇੱਕ ਅਲਫ਼ਾ (α, ਏ) 
ਲਗਾ ਕੇ ਉਨB C ਨੰੂ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ (ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਿਜਵ/ ਅੰਗVੇਜ਼ੀ ਿਵਚ 
ਅਗੇਤਰ “un”8 ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਜCਦਾ ਹੈ)! ਖੁਲਾਸਾ ਕੀਤੇ ਗਏ ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ 
ਦਾ ਇੱਕ ਤਰੀਕਾ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਉਨB C ਸਭਨC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੋਿਚਆ ਜਾਵੇ ਿਕ ਉਹ ਚੰਗੇ, ਪਿਵੱਤਰ, 
ਸ਼ੱੁਧ ਹਨ, ਅਤੇ ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਜਾਵੇ, ਿਕ “ਉਹ ਅਿਜਹੇ ਨਹT ਸਨ!” 

ਇਨB C ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵC ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਰੱਖਦੇ ਹੋਏ, ਸਾਨੰੂ ਹਰ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਇਕੱਲਾ ਇਕੱਲਾ 
ਕਰਕੇ ਜCਚਣ ਦੀ ਲੋੜ ਹੋਵੇਗੀ! ਮੇਰੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਮੇਰੇ ਜਵਾਨੀ ਦੇ ਸਮ/ ਦਾ ਇੱਕ ਿਚੱਕੜ ਵਾਲੇ, 
ਬਦਬੂਦਾਰ, ਗੰਦੇ ਗਾਵC ਦੇ ਵਾੜੇ ਿਵਚU ਲੰਘਣ ਦਾ ਇੱਕ ਿਦVਸ਼ ਆNਦਾ ਹੈ! ਸੂਚੀ ਦੀ ਜCਚ ਕਰਨਾ 
ਇੱਕ ਮਜ਼ੇਦਾਰ ਅਨੁਭਵ ਨਹT ਹੋਵੇਗਾ, ਪਰ ਜੇ ਅਸT ਸਮਝ ਜਾਈਏ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਕਸ ਨੰੂ 
ਗਲਤ ਮੰਨਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਇਸ ਨੰੂ ਗਲਤ ਿਕN ਮੰਿਨਆ ਜCਦਾ ਹੈ ਤC ਅਸT ਚੰਗੀ ਤਰBC ਨਾਲ ਉਸ 
ਤU ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰਹCਗੇ!  

ਆਪਣੀ ਪਰਖ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰਨ ਤU ਪਿਹਲC ਇੱਕ ਅੰਿਤਮ ਨa ਟ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ: ਜਦU ਅਸT ਹਰ ਇੱਕ 
ਆਉਣ ਵਾਲੀ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹC, ਤC ਅਸT ਆਪਣੇ ਆਲੇ-ਦੁਆਲੇ ਦੀ ਦੁਨੀਆਂ ਿਵਚ ਸੀਿਮਤ 
ਰੱਖਣਾ ਚਾਹCਗੇ; ਪਰ ਇਸ ਅਿਭਆਸ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੰੂ ਵਧਾਉਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ ਲੋੜ ਹੈ ਿਕ ਅਸT 
ਇਸ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨC ਦੀ ਜCਚ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰੀਏ! ਸਾਡੇ ਿਵਚU ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ 
ਲੋਕ ਉਸ ਤU ਵੱਧ ਦੁਨੀਆਂ ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਮੱੁਲC ਤU ਪVਭਾਿਵਤ ਹੰੁਦੇ ਹਨ ਿਜਨB C ਅਸT ਸਵੀਕਾਰ 
ਕਰਨਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹC!  

ਆਪ ਸੁਆਰਥੀ! ਉਹ ਸਾਰੇ ਵਾਕ ਜੋ “ਪVੇਮੀਆਂ” ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬੋਲਦੇ ਹਨ ਉਹ ਸੰਯੁਕਤ 
ਸ਼ਬਦC ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਜਸ ਿਵਚ “ਪVੇਮ” ਦੇ ਲਈ ਇਸ ਬਾਈਬਲ ਭਾਵ ਦਾ ਇੱਕ 
ਰੂਪ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ: φιλία (ਫੀਲੀਆ)! ਯੂਨਾਨੀ ਸਾਿਹਤ ਿਵਚ ਵਰਣਨ ਕੀਤੇ ਗਏ “ਪVੇਮ” ਦੀ ਇਹ 
ਸਭ ਤU ਆਮ ਿਕਸਮ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਜC ਿਕਸੇ ਚੀਜ਼10 ਦੇ ਪVਿਤ ਪVੇਮ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਹੈ! ਆਪ ਸੁਆਰਥੀ φίλαυτος (ਿਫਲੋਟੋਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ φιλία (ਿਫਿਲਆ, “ਪVੇਮ”) ਅਤੇ αὐτός 
(ਆਟੋਸ, “ਆਪ”) ਦਾ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਇਹ ਇੱਕ ਭਾਵਨਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਅਸT ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ “ਪVੇਮ” 
ਕਰਦੇ ਹC (ਮੱਤੀ 22:3911) – ਅਰਥਾਤ, ਸਾਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਿਖਆਲ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ 
(ਅਫ਼ਸੀਆਂ 5:28, 29)! ਪਰ, ਇਹ ਸਾਡੇ ਜੀਵਨC ਦਾ ਮੁਢਲਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਨਹT ਹੋਣਾ ਚਾਹੀਦਾ! 
ਿਯਸੂ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੇ ਕੋਈ ਮੇਰੇ ਿਪੱਛੇ ਆਉਣਾ ਚਾਹੇ ਤC “ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰੇ” (ਮੱਤੀ 
16:24)!  
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ਪੈਸੇ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਨਾ! ਮਾਇਆ ਦੇ ਲੋਭੀ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ, φιλάργυρος 
(ਿਫਲਰਗੁਰੋਸ) ਹੈ, ਜੋ φιλία (ਿਫਿਲਆ, “ਪVੇਮ”) ਨੰੂ ἄργυρος (ਆਗੂਰੋਸ, “ਚCਦੀ” ਜC 
“ਮਾਇਆ”)12 ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ! ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਉਹ ਕੁਦਰਤੀ ਤੌਰ 
ਤੇ ਉਸ ਨੰੂ ਵੀ ਿਪਆਰ ਕਰੇਗਾ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਦਲ ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵC ਨੰੂ ਸੁਰੱਿਖਅਤ ਰੱਖ ਸਕਦਾ ਹੈ! 
ਪਿਹਲC, ਅਸT ਇੱਕ ਮਾਇਆ ਦਾ ਲੋਭੀ ਹੋਣ ਦੇ ਖਤਿਰਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇੱਕ ਹਵਾਲੇ ਤੇ ਿਧਆਨ 
ਿਦੱਤਾ ਸੀ: 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:9, 10. ਉਸ ਮੂਲ ਪਾਠ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਮਾਇਆ ਦਾ 
ਲੋਭ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਬੁਿਰਆਈਆਂ ਦੀ ਜੜB ਹੈ!”  

ਅਫ਼ਸੁਸ ਿਵਚਲੇ ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕ ਕਦੇ ਵੀ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਤU ਦੂਰ ਨਹT ਸਨ! ਉਹ ਸਵੈ-
ਪVੇਮੀ ਸਨ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਕਾਰਣ ਉਨB C ਦਾ ਜੋ ਆਤਿਮਕ ਨੁਕਸਾਨ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ ਉਨB C ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ 
ਕੋਈ ਪਰਵਾਹ ਨਹT ਸੀ! ਉਨB C ਦੀ ਇਕਮਾਤਰ ਿਚੰਤਾ ਉਨB C ਦੀ ਆਪਣੀ ਭਲਾਈ ਸੀ! ਉਹ 
ਮਾਇਆ ਦੇ ਲੋਭੀ ਵੀ ਸਨ, ਜੋ “ਭਗਤੀ ਨੰੂ ਖੱਟੀ ਦਾ ਵਸੀਲਾ” ਮੰਨਦੇ ਸਨ ਿਕ (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
6:5)!  

“ਸ਼ੇਖ਼ੀਬਾਜ਼” ਹੋਣਾ! ਸ਼ੇਖ਼ੀਬਾਜ਼ ἀλαζών (ਆਲਾਜ਼ੋਨ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ἄλη (ਏਲ, “ਅਵਾਰਾ”)13 
ਤU ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਮੂਲ ਰੂਪ ਿਵਚ, ਇੱਕ ਆਲਾਜ਼ੋਨ ਇੱਕ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਸੀ “ਜੋ ਦਵਾਈਆਂ ਅਤੇ 
ਮੰਤਰC ਅਤੇ ਜਾਦੂ ਦੇ ਤਰੀਿਕਆਂ ਨੰੂ ਲੈ ਕੇ ਦੇਸ ਿਵਚ ਘੰੁਮਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਉਸ ਨ;  
ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਿਕ ਇਹ ਸਾਰੀਆਂ ਬੀਮਾਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਰਾਮਬਾਣ ਹੈ!”14 ਆਿਖਰਕਾਰ, ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ 
ਨੰੂ “ਸ਼ੇਖੀਬਾਜ਼, ਡTਗਮਾਰ”15 ਦੁਆਰਾ ਫੈਲਾਇਆ ਿਗਆ! ਇੱਕ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਲਾਜ਼ੋਨ ਨੰੂ “ਇੱਕ 
ਝੂਠਾ ਨਾਟਕਬਾਜ਼, ਇੱਕ ਸ਼ੇਖੀਬਾਜ਼” ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ!16 ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਹਵਾਲਾ 
ਉਨB C ਦੇ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵC ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਕੀਤੇ ਗਏ ਬੇਬੁਿਨਆਦ ਦਾਿਵਆਂ ਦੇ ਲਈ 
ਹੋਣਾ ਸੀ!  

“ਹੰਕਾਰੀ” ਹੋਣਾ! ਹੰਕਾਰੀ ਹੋਣ ਦਾ ਅੰਦਰੂਨੀ ਸਰੋਤ ਅਗਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਹੈ: ਹੰਕਾਰੀ ਹੋਣਾ! 
“ਹੰਕਾਰੀ” ὑπερήφανος (ਹੁਪਰੇਫਾਨa ਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ὑπέρ (ਹੁਪਰ, “^ਪਰ”) ਅਤੇ 
φαίνομαι (ਫੇਨa ਮਾਈ, “ਿਦਖਾਈ ਦੇਣਾ”) ਦਾ ਇੱਕ ਸੁਮੇਲ ਹੈ! ਇਹ ਸ਼ਬਦ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਦੂਿਜਆਂ ਤU ਵੱਧ ਕੇ ਿਵਖਾਉਣ”17 ਦਾ ਪVਤੀਕ ਹੈ! ਇੱਕ ਹੰਕਾਰੀ ਮਨੱੁਖ “ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਿਜੰਨਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਉਸ ਨਾਲU ਵੱਧ” ਸਮਝਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 12:3)! ^ਚੀ ਸਿਥਤੀ ਤU ਉਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕੀਤਾ ਹੈ, ਉਹ ਦੂਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਤੱੁਛ ਸਮਝਦਾ ਹੈ! ਿਦਯੁਿਤVਫੇਸ 
ਵCਗ, ਿਜਹੜਾ “ਉਨB C ਿਵੱਚU ਿਸਰ ਕੱਢ ਹੋਣਾ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ” (3 ਯੂਹੰਨਾ 9; NKJV)! 

ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣਾ! ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲੇ ਅਕਸਰ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਚੰਗਾ ਿਦਖਾਉਣ ਦੇ ਲਈ 
ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ ਬੁਰਾ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਇਸ ਲਈ, ਅਗਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਕੁਫ਼ਰ ਬਕਣ ਵਾਲੇ ਹੈ, 
ਜੋ ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਤU ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ “ਿਨੰਦਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” (βλάσφημος, 
ਬਲਾਸਫੇਮਸ) 18 ਤU ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਦੂਸਿਰਆਂ ਨੰੂ ਬੇਇੱਜ਼ਤ ਕਰਨਾ 
ਹੈ!  

“ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ” ਹੋਣਾ! ਅਗਲੀਆਂ ਚਾਰ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾਵC ਿਵਚ ਪਿਰਵਾਿਰਕ 
ਜੀਵਨ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਪਾਪC ਦੇ ਸਮੂਹ ਵਜU ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਸ਼ਾਇਦ ਹੈਰਾਨ 
ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਕ ਘਰ ਿਵਚਲੀਆਂ ਸਮੱਿਸਆਵC ਇੱਕ ਉਪ-ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ 
ਸਨ, ਪਰ ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਮੱੁਢਲੀ ਿਚੰਤਾ ਸੀ – ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ ਵੀ ਅਿਜਹਾ ਹੀ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! 
ਇਹ ਿਕਹਾ ਿਗਆ ਹੈ, “ਘਰ ਸਮਾਜ ਦੇ ਕੋਨ;  ਦਾ ਪੱਥਰ ਹੈ; ਜੇਕਰ ਇਹ ਿਡੱਗ ਜCਦਾ ਹੈ, ਤC 



7 

ਰਾਸ਼ਟਰ ਿਡੱਗ ਜCਦਾ ਹੈ!” 
ਇਹ ਸਮੂਹ ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ ਹੋਣ ਨਾਲ ਸ਼ੁਰੂ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! “ਅਣਆਿਗਆਕਾਰ” 

ἀπειθής (ਅਪੀਥਸ) ਤU ਹੈ, ਇਹ ਅਲਫ਼ਾ ਿਨਜੀ (ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ) ਸ਼ਬਦC ਿਵਚ ਪਿਹਲਾ ਹੈ: 
πείθω (ਪੀਥੋ, “ਸਿਹਮਤ ਕਰਵਾਉਣਾ”), ਅਗੇਤਰ α (ਅ) ਦੇ ਨਾਲ! ਇਹ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜੋ “ਿਦVੜB ਹੋਣ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਨਹT ਹੈ, ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨੰੂ ਕਮਜ਼ੋਰ ਕਰਦਾ 
ਹੈ, ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ” ਹੈ!19  

ਮੂਸਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਸਰਾਈਲ ਨੰੂ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਪੰਜਵC ਹੁਕਮ ਸੀ “ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਿਪਤਾ ਅਰ 
ਆਪਣੀ ਮਾਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰ” (ਕੂਚ 20:12)! “ਮਾਿਪਆਂ ਦਾ ‘ਆਦਰ’ ਕਰਨ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ 
ਉਨB C ਦੇ ਨਾਲ ਚੰਗੀ ਤਰBC ਅਤੇ ਿਨਮਰਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਬੋਲਣਾ! ਇਹ ਦਾ ... ਅਰਥ ਹੈ ਉਸ ਤਰBC 
ਿਵਹਾਰ ਕਰਨਾ ਜੋ ਉਨB C ਲਈ ਭੱਦਰਤਾ ਅਤੇ ਆਦਰ ਵਾਲਾ ਹੋਵੇ! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਪਿਹਲੇ ਦਰਜੇ ਤੇ ਰੱਖਣ ਦੀ ਉਨB C ਦੀ ਉਦਾਹਰਣ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਨਾ!”20  

ਇਸ ਿਵਚ ਉਨB C ਦੇ ਕਿਲਆਣ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੈ (ਮੱਤੀ 15:1-9;  
1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:8)! ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹT ਉਨB C ਲੋਕC ਤU ਵੱਧ ਿਕਸੇ ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਨਹT ਕੀਤੀ ਗਈ 
ਿਜੰਨੀ ਇਸ ਹੁਕਮ ਦਾ ਪਾਲਣ ਨਾ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਲੋਕC ਦੀ ਿਨੰਦਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ! ਮੂਸਾ ਦੀ ਸ਼ਰਾ 
ਿਵਚ, ਆਕੀ ਅਤੇ ਿਜੱਦੀ ਪੱੁਤਰ ਨੰੂ ਪੱਥਰC ਨਾਲ ਮਾਰ ਦੇਣ ਦਾ ਕਾਨੰੂਨ ਸੀ (ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 
21:18-20)! ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ ਿਪਤਾ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨ ਦਾ ਹੁਕਮ ਨਵ/ ਨ; ਮ ਿਵਚ ਦੁਹਰਾਇਆ 
ਿਗਆ ਹੈ (ਅਫ਼ਸੀਆਂ 6:1-3)! ਿਯਸੂ ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਰਸੂਲC ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਕੁਝ ਸਭ 
ਤU ਕਠa ਰ ਿਨੰਦਾਵC ਿਵਚU ਸਭ ਤU ਕਠa ਰ ਿਨੰਦਾ ਉਨB C ਲੋਕC ਦੀ ਸੀ ਜੋ ਇਸ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਅਸਫਲ 
ਸਨ (ਮੱਤੀ 15:1-9; 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 5:8)!  

ਅੱਜ ਦੇ ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਇੱਕ ਵੱਡੀ ਸਮੱਿਸਆ ਮਾਿਪਆਂ ਦੀ ਅਣਆਿਗਆਕਾਰੀ ਹੈ! ਮਾਈਕ 
ਿਹਕਸਨ ਨ;  ਪੱੁਿਛਆ, “ਜੇਕਰ ਬੱਚੇ ਘਰ ਿਵਚ ਆਿਗਆਕਾਰੀ ਦੇ ਮਹੱਤਵ ਨੰੂ ਨਹT ਿਸਖਦੇ, ਤC 
ਿਫਰ ਅਸT ਅਿਜਹਾ ਿਕਵ/ ਸੋਚ ਸਕਦੇ ਹC ਿਕ ਉਹ ਸਕੂਲ ਿਵਚ, ਕੰਮ ਵਾਲੇ ਸਥਾਨ ਤੇ (ਕੁਲੱੁਸੀਆਂ 
3:22-23), ਸਰਕਾਰੀ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ (ਰੋਮੀਆਂ 13:1-7), ਜC ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਐਲਡਰC 
(ਇਬਰਾਨੀਆਂ 13:17) ਦੇ ਅਧੀਨ ਰਿਹਣਗੇ?”21 

“ਨਾਸ਼ੁਕਰੇ” ਹੋਣਾ! ਨਾਸ਼ੁਕਰੇ ਇੱਕ ਹੋਰ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਸ਼ਬਦ: ἀχάριστος 
(ਐਕਰੀਸਟੋਸ) ਤU ਆNਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, χάρις (ਚੈਿਰਸ, “ਧੰਨਵਾਦ”) ਨੰੂ α (ਅ) 
ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਨਾਕਾਰਤਾਮਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, ਸਧਾਰਣ ਅਿਭਆਸ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਥੱਸਲੁਨੀਕੇ ਦੇ ਲੋਕC ਨੰੂ ਿਕਹਾ, “ਹਰ ਹਾਲ ਿਵੱਚ ਧੰਨਵਾਦ ਕਰੋ” 
(1 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 5:18)! ਪਰ, ਇਸ ਪVਸੰਗ ਿਵਚ ਸ਼ਾਇਦ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਮਨ ਿਵਚ ਖ਼ਾਸ ਤੌਰ ਤੇ 
ਮਾਿਪਆਂ ਦੇ ਪVਿਤ ਨਾਸ਼ੁਕਰੇ ਹੋਣ ਦਾ ਪਾਪ ਸੀ! ਿਵਲੀਅਮ ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਇੱਕ 
ਨਾਸ਼ੁਕਰਾ ਬੱਚਾ ਸੱਪ ਦੇ ਦੰਦ ਤU ਵੀ ਿਕਤੇ ਿਤੱਖਾ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!”22 ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇ ਨ;  ਿਕਹਾ, 
“ਜਦU ਨੌਜਵਾਨ ਬਜ਼ਰੁਗC ਦਾ ਤੁਰੰਤ ਆਦਰ ਨਹT ਕਰਦੇ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਬੇਸ਼ਕੀਮਤੀ ਕਰਜ਼ ਅਤੇ 
ਉਨB C ਦੇ ਪVਿਤ ਆਪਣੇ ਬੁਿਨਆਦੀ ਫਰਜ਼ ਨੰੂ ਭੱੁਲ ਜCਦੇ ਹਨ ਿਜਨB C ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ ਜੀਵਨ ਿਦੱਤਾ ਹੈ, 
ਤC ਇਹ ਇੱਕ ਸਭ ਤU ਪਤਨਸ਼ੀਲ ਸੱਿਭਅਤਾ ਦੀ ਿਨਸ਼ਾਨੀ ਹੰੁਦੀ ਹੈ!”23  

“ਅਪਿਵੱਤਰ” ਹੋਣਾ! ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਅਪਿਵੱਤਰ (ἀνόσιος, ਅਨa ਿਜ਼ਓਜ) “ਪਿਵੱਤਰ” 
ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹੈ “ਪਿਵੱਤਰ” (ὅσιος, ਹੋਿਸਓਸ) ਿਜਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਏ 
α (ਅ) 24 ਨਾਲ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਦੁਬਾਰਾ, ਇੱਕ ਆਮ ਅਿਭਆਸ ਕੀਤਾ ਜਾ 
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ਸਕਦਾ ਹੈ! ਬਹੁਤ ਸਾਰੇ ਲੋਕC ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ, ਮਸੀਹ ਅਤੇ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਦੇ ਪVਤੀ ਆਦਰ 
ਨੰੂ ਗੁਆ ਿਦੱਤਾ ਹੈ! ਪਰ, ਹੋਿਸਓਸ “ਕਦੀ ਕਦੀ ਸ਼ਾਸਤਰੀ ਯੂਨਾਨੀ ਿਵਚ ਿਫਿਲਅਲ ਸਨਮਾਨ 
[ਇੱਕ ਪੱੁਤਰ ਜC ਧੀ ਦੇ ਰਾਹT ਇੱਕ ਮਾਤਾ ਜC ਿਪਤਾ ਦੇ ਲਈ ਸਨਮਾਨ] ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ! ਪVਸੰਗ ਦੱਸਦਾ ਹੈ ਿਕ ਇੱਥੇ ਇਹੋ ਸੰਕੇਤ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!”25 ਇੱਕ ਨ; ਮ ਦੇ ਰੂਪ 
ਿਵਚ, ਜਦU ਬੱਚੇ ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦਾ ਸਨਮਾਨ ਨਹT ਕਰਦੇ, ਤC ਉਹ ਅਪਿਵੱਤਰ ਜੀਵਨ 
ਜੀNਦੇ ਹਨ! 

ਆਇਤ 3. “ਿਨਰਮੋਹ” ਹੋਣਾ! ਅਗਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿਰਵਾਰ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਨਾਲ 
ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ: ਿਨਰਮੋਹ (ἄστοργος, ਐਸਟੋਰਗੋਸ)! ਿਪਆਰ ਦੇ ਲਈ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਇੱਕ 
α (ਅ) ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਪਰ ਇਹ φιλία (ਿਫਿਲਆ) ਜC ἀγάπη 
(ਅਗਾਪੇ) ਪVੇਮ ਨਹT ਹੈ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਇਹ στοργή (ਸਟੋਰਜ) ਹੈ, ਜੋ ਿਕ ਨਵ/ ਨ; ਮ ਿਵਚ 
ਿਸਰਫ ਸੰਯੁਕਤ ਸ਼ਬਦC ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ! ਇਹ ਇੱਥੇ ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 1:31 ਿਵਚ 
ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਿਜੱਥੇ ਇਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਨਰਮੋਹ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ 
ਹੈ, ਅਤੇ ਰੋਮੀਆਂ 12:10 ਿਵਚ ਸਕਾਰਾਤਮਕ ਰੂਪ ਿਵਚ “ਭਰੱਪਣ ਦਾ ਪVੇਮ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 
ਸਟੋਰਜ ਕਰੀਬੀ ਿਰਸ਼ਤੇ ਦੇ ਆਧਾਰ ਤੇ ਪVੇਮ ਜC ਵਫ਼ਾਦਾਰੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ! ਵੈਨਡੇੱਲ ਬਰੂਮ 
ਨ;  ਸਟੋਰਜ ਨੰੂ “ਿਮੰਨੀ ਅੰਟੀ ਦਾ ਪVੇਮ ਿਕਹਾ!” ਇਹ ਤੁਹਾਡੇ ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਵਚਨਬੱਧਤਾ ਤੇ 
ਆਧਾਰਤ ਪVੇਮ ਨਹT ਹੈ (ਅਗਾਪੇ) ਜC ਉਹ ਪVੇਮ ਨਹT ਹੈ ਜੋ ਵਸਤੂ ਦੇ ਆਕਰਸ਼ਣ (ਿਫਿਲਆ) 
ਦੇ ਕਾਰਣ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇਸ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਅੰਟੀ ਿਮੰਨੀ ਦੇ ਮਾਮਲੇ ਿਵਚ, ਇਹ ਪVੇਮ ਇਸ ਕਰਕੇ ਹੈ 
ਿਕNਿਕ ਉਹ ਖੂਨ ਦੇ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ26 ਹਨ!  

ਸਟੋਰਜ ਇੱਕ ਕੁਦਰਤੀ ਿਕਸਮ ਦਾ ਪVੇਮ ਹੈ! ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਦਾ ਆਪਣੇ ਬੱਿਚਆਂ ਨੰੂ ਅਤੇ 
ਬੱਿਚਆਂ ਦਾ ਆਪਣੇ ਮਾਤਾ-ਿਪਤਾ ਨੰੂ ਪVੇਮ ਕਰਨਾ ਇੱਕ ਕੁਦਰਤੀ ਗੱਲ ਹੈ! ਅਿਜਹਾ ਨਾ ਹੋਣਾ 
ਅਸੁਭਾਿਵਕ ਹੈ! KJV ਨ;  ਅਸਟੋਸਗੋਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਿਨਰਮੋਹ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ! NRSV 
ਹੋਰ ਵੀ ਮਜ਼ਬੂਤ ਹੈ; ਇਹ ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਗ਼ੈਰ-ਮਨੱੁਖੀ” ਦੇ ਤੌਰ ਤੇ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

“ਪੱਥਰ ਿਦਲ” ਹੋਣਾ! ਹੁਣ ਅਸT ਅੱਿਤਆਚਾਰੀ ਗੁਣC ਦੀ ਇੱਕ ਵਧੇਰੇ ਸਧਾਰਣ ਸੂਚੀ ਤੇ 
ਵਾਪਸ ਮੁੜਦੇ ਹC! ਪਰ ਸਾਰੇ ਇਨB C ਿਵਚU ਇੱਕ ਅਲਫ਼ਾ ਿਨਜੀ ਿਜਹੇ ਹਨ! ਇਸ ਸਮੂਹ ਿਵਚ 
ਪਿਹਲਾ ਪੱਥਰ ਿਦਲ (ἄσπονδος, ਐਸਪੋਨਡੋਸ) ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਇੱਕ ਿਦਲਚਸਪ ਇਿਤਹਾਸ 
ਹੈ! ਜੋ σπονδή (ਸਪdਡ, “ਸ਼ਰਧਾਜਲੀ”) ਤU ਬਿਣਆ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇੱਕ α (ਅ) ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਇਹ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ “ਸ਼ਰਧਾ ਤU ਿਬਨC” ਹੈ! ਇਹ “ਸੰਧੀ 
ਤU ਿਬਨC” ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ, ਜਦਿਕ “ਸ਼ਰਧCਜਲੀ ਿਵਚ ਸਮਝੌਤੇ ਅਤੇ ਸੁਲਾਹ ਕਰਨਾ ਵੀ 
ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ!”27 ਆਿਖਰਕਾਰ, ਇਸ ਨੰੂ “ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਲਈ ... ਜੋ ਿਕਸੇ ਦੂਸਰੇ ਦੇ 
ਨਾਲ ਜੁੜੀ ਸਮੱਿਸਆ ਦੇ ਹੱਲ ਦੇ ਲਈ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਿਤਆਰ ਨਹT ਹੰੁਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕੀਤਾ ਜਾ ਿਰਹਾ ਹੈ!”28 ਅਿਜਹਾ ਿਵਅਕਤੀ ਇੰਨੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਕੁੜੱਤਣ ਦੇ ਨਾਲ ਭਿਰਆ ਹੰੁਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੇ ਿਵਰੋਧੀ ਦੇ ਨਾਲ ਬੈਠਣ ਤU ਵੀ ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣੀਆਂ 
ਸਮੱਿਸਆਵC ਦਾ ਹੱਲ ਕੱਢ ਸਕਣ!  

ਕੁਝ ਅਨੁਵਾਦC ਿਵਚ “ਨਾ ਮਾਫ਼ ਕਰਨ ਵਾਲਾ” ਹੈ (NKJV; NLT; NIV)! ਇਨB C 
ਿਵਅਕਤੀਆਂ ਦੇ ਿਦਲC ਿਵਚ ਮਾਫ਼ੀ ਨਹT ਹੰੁਦੀ ਹੈ! ਇਸ ਤU ਿਭਆਨਕ ਿਬਆਨ ਕੋਈ ਵੀ ਨਹT ਹੋ 
ਸਕਦਾ “ਮ] ਤੁਹਾਨੰੂ ਕਦੀ ਮਾਫ਼ ਨਹT ਕਰCਗਾ!” ਜੋ ਲੋਕ ਇਸ ਤਰBC ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਦੇ ਜC ਇਸ 
ਤੱਥ ਨੰੂ ਅਣਦੇਖਾ ਕਰਨ ਦੀ ਚੋਣ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਿਕ ਿਯਸੂ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ ਜੇਕਰ ਅਸT ਦੂਿਜਆਂ ਨੰੂ 



9 

ਮਾਫ਼ ਨਹT ਕਰਦੇ ਹC, ਤC ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸਾਨੰੂ ਮਾਫ਼ ਨਹT ਕਰੇਗਾ (ਮੱਤੀ 6:15)! NEB ਅਤੇ REB 
ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਹ “ਆਪਣੀ ਨਫ਼ਰਤ ਿਵਚ ਕਠa ਰ” ਹਨ! 

ਕਈ ਵਾਰ ਅਸਪUਡੋਸ ਨੰੂ ਦੂਸਰੇ ਸੈਕੰਡਰੀ ਅਰਥ ਦੇ ਿਵਚ ਸੰਧੀ-ਤੋੜਣ ਵਾਲੇ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਸੀ – ਕੋਈ ਿਵਅਕਤੀ ਿਜਸ ਨ;  ਇੱਕ ਸਮਝੌਤਾ ਕੀਤਾ ਸੀ ਅਤੇ ਿਫਰ 
ਉਸ ਵਾਇਦੇ ਦੇ ਅਨੁਸਾਰ ਨਹT ਕੀਤਾ! KJV ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ “ਸੰਧੀ ਤੋੜਣ ਵਾਲੇ” ਹੈ! ਭਾਵ/ ਅਸT 
ਅਸਪUਡੋਸ ਨੰੂ ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਝਦੇ ਹC ਜੋ ਇੱਕ ਸੰਧੀ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ 
ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਤU ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ ਜC ਜੋ ਇੱਕ ਸੰਧੀ ਨੰੂ ਤੋੜਦਾ ਹੈ, ਪੌਲੁਸ ਕਿਹੰਦਾ ਹੈ, 
“ਇਸ ਤਰBC ਦੇ ਨਾ ਬਣੋ!” 

ਪਰਾਈ ਿਨੰਿਦਆ ਕਰਨ ਵਾਲੇ! ਅਸT 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਿਪਛਲੇ ਅਿਧਆਇਆਂ ਿਵਚ 
ਅਗਲੇ ਿਵਹਾਰ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਹੈ: ਜੋ ਿਕ ਪਰਾਈ ਿਨੰਿਦਆ (διάβολος, ਡਾਇਬੋਲੋਸ) 

29 ਹੈ! ਿਪਛਲੀ ਆਇਤ ਿਵਚ ਪਰਾਈ ਿਨੰਿਦਆ ਦਾ ਗਿਹਰਾ ਸੰਬੰਧ ਗਾਲC ਕੱਢਣ ਦੇ ਨਾਲ ਹੈ! 
ਡਾਇਬੋਲੋਸ (ਿਜਸ ਦਾ ਆਮ ਅਨੁਵਾਦ “ਸ਼ਤਾਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ) ਉਹ ਸ਼ਤਾਨ ਦਾ ਇੱਕ ਨਾਮ 
ਹੈ! ਜਦU ਮੌਿਖਕ ਹਿਤਆਰੇ ਆਪਣੇ ਿਘVਣਾਯੋਗ ਝੂਠC ਨੰੂ ਫੈਲਾNਦੇ ਹਨ, ਤC ਉਹ ਸ਼ਤਾਨ ਦਾ ਕੰਮ 
ਕਰ ਰਹੇ ਹਨ!  

“ਅਸੰਜਮੀ” ਹੋ ਕੇ ਜੀਉਣਾ! ਅਗਲਾ ਅਸੰਜਮੀ ਹੈ, ਜੋ ἀκρατής (ਅਕਰੇਟਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ 
κράτος (ਕਰਾਟੋਸ, “ਸ਼ਕਤੀ”) ਤU ਬਿਣਆ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇੱਕ α (ਅ) 30 ਦੇ ਨਾਲ ਨਕਾਰਾਤਮਕ 
ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! “ਜਦU ਇਸ ਤਰBC ਦੀ ਇੱਕ ਉਪ ਸੂਚੀ ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਹੈ, 
ਤC [ਅਕਰੇਟਸ] ਖਾਣ-ਪੀਣ ਵਰਗੇ ਮੁਕਾਬਲਤਨ ਨੁਕਸਾਨਦੇਹ ਮਾਮਿਲਆਂ ਨੰੂ ਨਹT, ਸਗU 
ਨe ਿਤਕ ਅਸਫਲਤਾ ਦੇ ਮਾਮਿਲਆਂ ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ!”31 ਇਹ ਿਵਅਕਤੀ ਬੇਸ਼ਰਮੀ ਅਤੇ 
ਅਨe ਿਤਕਤਾ ਦੇ ਨਾਲ, ਆਪਣੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵC ਨੰੂ ਕਾਬੂ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹT ਕਰਦੇ ਹਨ! 
ਟੈਲੀਿਵਜ਼ਨ ਦੇ ^ਤੇ ਇੱਕ ਹੋਟਲ ਅਤੇ ਨਾਚਘਰ ਦਾ ਇਸ਼ਿਤਹਾਰ ਦੁਨੀਆ ਦੀ ਬੁਲਾਹਟ ਦੀ 
ਖਾਸੀਅਤ ਹੈ: “ਆਓ ਅਤੇ ਆਪਣੀਆਂ ਰੋਕC ਨੰੂ ਿਪੱਛੇ ਛੱਡੋ!” ਹੋਰਨC ਸ਼ਬਦC ਿਵਚ, ਇਸ਼ਿਤਹਾਰ 
ਨ;  ਲੋਕC ਨੰੂ ਉਹ ਛੱਡਣ ਦੇ ਲਈ ਉਤਸਾਿਹਤ ਕੀਤਾ ਜੋ ਲੋਕC ਨੰੂ ਜਾਨਵਰC ਤU ਵੱਖਰਾ ਕਰਦਾ ਹੈ!  

“ਕਰੜੇ” ਹੋਣਾ! ਜਾਨਵਰC ਦੀ ਗੱਲ ਹੋ ਰਹੀ ਹੈ, ਅਗਲੀ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਤਾ ਕਰੜੇ ਹੈ! ਇਹ 
ἀνήμερος (ਅਨ; ਮੇਰੋਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ਮਨੱੁਖC ਦੀ ਬਜਾਇ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰC ਲਈ ਬੇਹਤਰ 
ਵਰਣਨ ਹੈ! ਇਸ ਨੰੂ ἥμερος (ਹੇਮੇਰੋਸ, “ਕੋਮਲ” ਜC “ਸ਼Cਤ”) ਨਾਲ ਇੱਕ α (ਅ) ਲਗਾ ਕੇ 
ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ “ਵੱਸ ਤU ਬਾਹਰ, ਵਿਹਸ਼ੀ”32 ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ 
ਅਿਜਹੇ ਲੋਕC ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ ਜੋ ਜਾਨਵਰC ਦੇ ਵCਗ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ! ਬਾਰਕਲੇ ਨ;  ਿਕਹਾ 
ਅਨ; ਮੇਰੋਸ “ਇੱਕ ਅਿਜਹੇ ਿਵਹਾਰ ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਿਵਚ ਨਾ ਤC ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲਤਾ ਹੈ ਨਾ 
ਹੀ ਹਮਦਰਦੀ!”33 ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧੀਕ ਪਾਪ ਜC ਅਪਰਾਧ ਨੰੂ ਸੁਣ ਕੇ ਅਸT ਕਿਹੰਦੇ ਹC,”ਕੋਈ 
ਅਿਜਹਾ ਿਕਵ/ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ?” ਇਸ ਦਾ ^ਤਰ ਅਨ; ਮੇਰੋਸ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜCਦਾ ਹੈ: ਅਪਰਾਧੀ 
“ਬੇਰਿਹਮ” ਹੈ! 

ਨ; ਕੀ ਦੇ ਵੈਰੀ! ਅਲਫ਼ਾ ਿਨਜੀ ਦਾ ਆਖਰੀ, ἀφιλάγαθος (ਅਫੀਲਾਗਾਥੋਸ), ਿਜਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ ਨ; ਕੀ ਦੇ ਵੈਰੀ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਿਵਚ, ਿਕਿਰਆ φιλέω (ਫਾਈਲੋ, “ਪVੇਮ”) 
ἀγαθός (ਅਗਾਥਸ, “ਨ; ਕੀ”) ਦੇ ਨਾਲ ਿਮਲੀ ਹੋਈ ਹੈ ਅਤੇ ਿਫਰ ਇਸ ਨੰੂ ਇੱਕ α (ਅ) ਦੇ 
ਨਾਲ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਚੰਗੇ ਨਾਲ ਿਪਆਰ 
ਨਾ ਕਰਨਾ!”34 ਤੀਤੁਸ 1:8 ਿਵਚ, ਐਲਡਰC ਲਈ ਿਦੱਤੀਆਂ ਗਈਆਂ ਯੋਗਤਾਵC ਿਵਚU ਇੱਕ “ਨ; ਕੀ 
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ਦੇ ਪVੇਮੀ” ਹੋਣਾ ਹੈ (ESV)! ਉਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ, φιλάγαθος (ਫਲੈਗਾਥੋਸ) ਿਵਚ ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਅਤੇ ਸਭ ਕੁਝ ਨੰੂ ਜੋ ਚੰਗਾ35 ਹੈ ਪVੇਮ ਕਰਨਾ ਸ਼ਾਮਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਇੱਥੇ, ਉਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ 
ਨਾਵਾਚਕ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਤC ਿਕ ਇਹ ਿਕਸੇ ਵੀ ਜC ਹਰ ਚੰਗੀ ਚੀਜ਼ ਨਾਲ ਿਘVਣਾ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ! ਿਜਵ/ ਚਾਨਣ ਹਨ; ਰੇ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦਾ ਹੈ, ਉਸ ਤਰBC ਨ; ਕੀ ਉਨB C ਲੋਕC ਦੀ 
ਪਾਪ ਭਰੀ ਦਸ਼ਾ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ ਕਰਦੀ ਹੈ ਜੋ ਨ; ਕੀ ਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਉਹ ਅਿਜਹੀ ਹਰ 
ਚੀਜ਼ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੇ ਹਨ ਜੋ ਉਨB C ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਿਮਆਰC ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਮਾਪਣ ਦੇ ਲਈ ਮਜ਼ਬੂਰ ਕਰਦੀ ਹੈ! ਹੋਰਨC ਚੀਜ਼C ਤU ਇਲਾਵਾ, ਉਹ ਮਸੀਹੀਆਂ, ਪਿਵੱਤਰ 
ਬਾਈਬਲ ਨੰੂ ਅਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ!  

ਆਇਤ 4. ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਦੇ ਿਘVਣਾਯੋਗ ਪਾਪC ਦੀ ਆਖਰੀ ਸੂਚੀ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ 
ਿਕ ਮਨੱੁਖ “ਿਨਮਕ ਹਰਾਮ, ਕਾਹਲੇ, ਘਮੰਡੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਹT ਸਗU ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ ਪVੇਮੀ 
ਹੋਣਗੇ!”  

“ਿਨਮਕ ਹਰਾਮ” ਹੋਣਾ! ਇਸ ਆਖਰੀ ਸਮੂਹ ਿਵਚ ਪਿਹਲਾ ਸ਼ਬਦ ਿਨਮਕ ਹਰਾਮ ਹੈ, ਜੋ 
προδότης (ਪਰੂਡੋਟਸ) ਤU ਹੈ! ਇਹ παραδίδωμι (ਪੈਰਾਡਾਈਡੋਮੀ) ਦੇ ਨਾਲ ਸੰਬੰਧਤ ਹੈ, 
ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸਦਾ ਅਰਥ ਹੈ “ਦੇ ਦੇਣਾ,” ਅਰਥਾਤ, ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਧੋਖਾ ਦੇ ਕੇ ਉਸ ਨੰੂ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ 
ਦੇ ਹੱਥT ਸdਪ ਦੇਣਾ!36 ਪੈਰਾਡੋਟਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਗੱਦਾਰ”37 ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਅਤੇ ਇਹ ਯਹੂਦਾ 
ਇਸਕਿਰਯੋਤੀ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ (ਲੂਕਾ 6:16)! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਨC ਿਵਚ, ਇਹ 
ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨB C ਲੋਕC ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ ਸੀ ਿਜਨB C ਨ;  ਮਸੀਹੀਆਂ ਨੰੂ ਧੋਖਾ 
ਦੇ ਕੇ ਰੋਮੀ ਅਿਧਕਾਰੀਆਂ ਦੇ ਹੱਥT ਸdਿਪਆ ਸੀ! ਅੱਜ, ਇਹ ਿਕਸੇ ਦੇ ਲਈ ਵੀ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ 
ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜੋ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਨਹT ਹੈ – ਉਨB C ਲੋਕC ਦੇ ਲਈ ਜੋ ਅੱਗੇ ਵੱਧਣ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਵੀ 
ਕਰਣਗੇ!  

“ਕਾਹਲੇ” ਹੋਣਾ! ਕਾਹਲੇ προπετής (ਪVੋਪੀਟਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ πρό (ਪVੋ, “ਅੱਗੇ”) ਅਤੇ 
πίπτω (ਿਪਪਟੋ, “ਿਡੱਗਣਾ”) ਤU ਬਿਣਆ ਹੈ, ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, “ਅੱਗੇ ਿਡੱਗਣਾ”38 ਜC “ਿਸਰ 
ਪਰਨ;  ਿਡੱਗਣਾ!”39 ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਉਨB C ਲੋਕC ਨੰੂ ਿਧਆਨ ਿਵਚ ਿਲਆNਦਾ ਹੈ ਜੋ 
ਪਿਰਣਾਮC ਦੀ ਿਚੰਤਾ ਕਰਨ ਤU ਿਬਨC (ਜC ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਿਚੰਤਾ ਕਰਕੇ) ਕਾਰਜ ਕਰਨਾ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ 
ਿਦੰਦੇ ਹਨ, ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਹ ਦੂਿਜਆਂ ਤੇ ਪVਭਾਵ ਪਾNਦੇ ਹਨ! ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ ਦਾ ਸ਼ਬਦਕੋਸ਼ 
ਪVੋਪੀਟਸ ਨੰੂ “ਜਲਦਬਾਜ਼, ਿਜੱਦੀ, ਲਾਪਰਵਾਹ, ਅਸਾਵਧਾਨ”40 ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਪVਭਾਿਸ਼ਤ ਕਰਦਾ 
ਹੈ! ਿਬਨC ਸੋਚੇ ਸਮਝੇ ਬੋਲਣ ਅਤੇ ਕੰਮ ਕਰਨ ਤU ਇਲਾਵਾ, ਇਹ ਲੋਕ ਅੜੀਅਲ ਵੀ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 
ਉਨB C ਨੰੂ ਕੋਈ ਵੀ ਕੁਝ ਵੀ ਨਹT ਕਿਹ ਸਕਦਾ!  

“ਘਮੰਡੀ” ਹੋਣਾ! ਜਦU ਅਸT ਸੂਚੀ ਦੇ ਅੰਤ ਦੇ ਨ; ੜੇ ਪਹੰੁਚਦੇ ਹC, ਤC ਅਸT ਘਮੰਡੀ (τυφόω, 
ਟੂਫੋ 41), ਘਮੰਡੀ, ਫੱੁਲੇ ਹੋਏ ਲੋਕC ਦੇ ਸਵੈ-ਕ/ਿਦVਤ ਹੋਣ ਦੇ ਮੱੁਖ ਪਾਪ ਵੱਲ ਮੁੜਦੇ ਹC! NEB 
ਅਨੁਵਾਦ ਿਵਚ ਹੈ “ਆਤਮ-ਮਹੱਤਤਾ ਦੇ ਨਾਲ ਫੱੁਲ ਜਾਣਾ!” ਆਪਣੀ ਬੱੁਧੀ, ਆਪਣੀ ਿਦੱਖ, ਅਤੇ 
ਸਧਾਰਣ ਰੂਪ ਿਵਚ ਆਪਣੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਨB C ਦਾ ਿਵਚਾਰ ਬਹੁਤ ਹੀ ਵਧਾ-ਚੜਾ ਕੇ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! 
ਯਾਕੂਬ ਨ;  ਿਲਿਖਆ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੰਕਾਰੀਆਂ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦਾ ਪਰ ਹਲੀਮC ^ਤੇ ਿਕਰਪਾ 
ਕਰਦਾ ਹੈ” (ਯਾਕੂਬ 4:6)!  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਹT ਸਗU ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ ਪVੇਮੀ ਹੋਣਗੇ! ਇਹ ਸਾਨੰੂ ਸੂਚੀ ਦੇ ਿਸਖਰ ਤੇ 
ਿਲਆNਦਾ ਹੈ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਹT ਸਗU ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ ਪVੇਮੀ ਹੋਣਗੇ! ਇਨB C ਦੋਵC ਮੱੁਖ ਵਾਕC 
ਨੰੂ ਿਮਸ਼ਰਤ ਸ਼ਬਦC ਤU ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! “ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ ਪVੇਮੀ” φιλήδονος 
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(ਿਫਲੀਡੋਨa ਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ φίλος (ਿਫਲੋਸ, “ਪVੇਮੀ”) ਅਤੇ ἡδονή (ਹੈਡਨ, “ਅਨੰਦ”)42 ਤU 
ਬਿਣਆ ਹੈ! “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪVੇਮੀ” φιλόθεος (ਿਫਲੌਿਥਓਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ φίλος (ਿਫਲੋਸ, 
“ਪVੇਮੀ”) ਨੰੂ θεός (ਿਥਓਸ, “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ”) ਨਾਲ ਜੋੜਦਾ ਹੈ!  

ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਿਬਲਕੁਲ ਗਲਤ ਨਹT ਹੈ! “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ... ਸਾਨੰੂ ਭੋਗਣ ਲਈ ਸੱਭੋ ਕੁਝ 
ਤਰਾਤਰੀ ਿਦੰਦਾ ਹੈ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:17)! ਪਰ, ਜਦU ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦਾ ਪVੇਮ, ਸਾਡੇ ਪੈਸੇ, ਜC 
ਸਾਡੀ ਤਾਕਤ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸਥਾਨ ਲੈ ਲ]ਦਾ ਹੈ ਤC ਇਹ ਬਹੁਤ ਹੀ ਿਜ਼ਆਦਾ ਗਲਤ ਹੋ 
ਜCਦਾ ਹੈ! ਸਾਡੇ ਕੋਲ ਅਨੰਦ ਦੇ ਪVੇਮੀਆਂ ਦੀ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ: ਅਤੇ ਇਹ 
“ਅਨੰਦ” ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ: “ਹੇਡੇਿਨਜ਼ਮ” ਤU ਆNਦਾ ਹੈ! ਅਸT ਭੋਗ ਿਬਲਾਸ ਦੇ 
ਪਾਗਲ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਰਿਹੰਦੇ ਹC, ਅਤੇ ਇਸ ਪਾਗਲਪਣ ਤU ਬਚ ਸਕਣਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹੈ! ਪਿਵੱਤਰ 
ਬਾਈਬਲ ਸਾਨੰੂ ਸਾਡੀਆਂ ਪVਾਥਿਮਕਤਾਵC ਯਾਦ ਕਰਵਾNਦੀ ਹੈ: “ਤੰੂ ਪVਭੁ ਆਪਣੇ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਿਦਲ ਨਾਲ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਜਾਨ ਨਾਲ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਸਾਰੀ ਬੱੁਧ ਨਾਲ ਿਪਆਰ 
ਕਰ!” ਵੱਡਾ ਅਤੇ ਪਿਹਲਾ ਹੁਕਮ ਇਹੋ ਹੈ! ਅਤੇ ਦੂਆ ਇਹ ਦੇ ਵCਙੁ ਹੈ ਿਕ “ਤੰੂ ਆਪਣੇ ਗੁਆਂਢੀ 
ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਿਜਹਾ ਿਪਆਰ ਕਰ” (ਮੱਤੀ 22:37-39)!  

ਿਘ(ਣਾਯੋਗ ਪਾਪੀ (3:5-9) 

ਪਖੰਡੀ ਲੋਕ (3:5) 

5ਭਗਤੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਇਨਕਾਰੀ ਹੋਣਗੇ, ਤੰੂ ਇਨB C ਤU ਵੀ ਪਰੇ 
ਰਹੁ!  

ਆਇਤ 5. ਆਇਤ 2 ਤU 4 ਿਵਚਲੀ ਪਾਪ ਭਰੇ ਆਚਰਣ ਦੀ ਸੂਚੀ ਿਵਚU ਬਾਹਰ ਿਨਕਲਣ 
ਤU ਬਾਅਦ, ਇਹ ਆਇਤ ਹੈਰਾਨ ਕਰ ਦੇਣ ਵਾਲੀ ਹੋ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਸ਼ਾਇਦ, ਅਸT ਇਹ ਉਮੀਦ 
ਨਹT ਕਰਦੇ ਿਕ ਅਿਜਹੇ ਿਨੰਦਾਯੋਗ ਪਾਪC ਿਵਚ ਲੁਪਤ ਲੋਕ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਹੋਣਗੇ! ਪਰ, 
ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਨB C ਨ;  ਭਗਤੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਿਰਆ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਇੱਕ “ਰੂਪ,” μόρφωσις 
(ਮੋਰਫੋਿਸਸ) ਤU ਹੈ, ਜੋ “ਖਾਕੇ”43 ਦੇ ਸਮਾਨ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਹੈ! ਇੱਥੇ ਿਵਚਾਰ ਿਸਰਫ “ਬਾਹਰਲਾ 
ਰੂਪ ਹੀ”44 ਹੈ! “ਭਗਤੀ” (εὐσέβεια, ਯੂਸਬੀਯਾ) ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪVਿਤ ਇੱਕ ਗਿਹਰੇ ਸਨਮਾਨ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾਉਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ ਮੂਲ ਿਲਖਤ ਿਵਚ ਇਹ “ਿਸਰਫ ਿਦਖਾਵਟੀ ਤੌਰ ਤੇ ਭਗਤ 
ਹੋਣ ਨੰੂ”45 ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਸਮ/ ਿਵਚ, ਯੂਸਬੀਯਾ “ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਧਰਮ ਜC ਭਗਤੀ ਦੇ ਲਈ 
ਇਸਤੇਮਾਲ ਹੰੁਦਾ ਸੀ,”46 ਇਸ ਲਈ ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਧਰਮ ਦੇ ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ ਨੰੂ 
ਕਾਇਮ ਰੱਖਣਾ” ਵੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ (CJB)! NEB ਿਵਚ “ਅਿਜਹੇ ਮਨੱੁਖ ਜੋ ਧਰਮ ਦੇ ਬਾਹਰੀ 
ਰੂਪ ਨੰੂ ਜੀNਦਾ ਰੱਖਦੇ ਹਨ!”  

ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ, ਇਹ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਮ]ਬਰ ਸਨ – ਘੱਟੋ ਘੱਟ ਬਾਹਰੀ ਰੂਪ ਿਵਚ!47 ਉਹ 
ਅਰਾਧਨਾ ਬੰਦਗੀਆਂ ਿਵਚ ਭਾਗ ਲ]ਦੇ ਸਨ! ਉਹ ਗਾNਦੇ ਸਨ! ਉਹ ਪVਾਰਥਨਾਵC ਿਵਚ “ਆਮੀਨ” 
ਕਿਹੰਦੇ ਸਨ! ਉਹ ਪVਭੂ ਭੋਜ ਿਵਚ ਿਹੱਸਾ ਲ]ਦੇ ਸਨ! ਉਹ ਸ਼ਾਇਦ ਆਰਿਥਕ ਤੌਰ ਤੇ ਯੋਗਦਾਨ 
ਵੀ ਿਦੰਦੇ ਸਨ! ਪਰ, ਅਰਾਧਨਾ ਿਵਚ ਉਨB C ਦੀ ਹਰ ਚੀਜ਼ ਬਾਹਰੀ ਿਦਖਾਵਾ ਹੰੁਦੀ ਸੀ; ਇਹ ਉਨB C 
ਦੇ ਮਨ ਤU ਨਹT ਆNਦਾ ਸੀ! ਫ਼ਰੀਸੀਆਂ ਦੇ ਵCਗ, ਉਹ “ਕਲੀ ਫੇਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਕਬਰC ਵਰਗੇ 
[ਸਨ] ਿਜਹੜੀਆਂ ਬਾਹਰU ਤC ਸੋਹਣੀਆਂ ਿਦਸਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਅੰਦਰU ਮੁਰਿਦਆਂ ਦੀਆਂ ਹੱਡੀਆਂ 
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ਅਤੇ ਹਰ ਪਰਕਾਰ ਦੀ ਪਲੀਤੀ ਨਾਲ ਭਰੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ” (ਮੱਤੀ 23:27)! ਜੇਕਰ ਉਨB C ਦਾ 
ਮਨ ਉਨB C ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਿਵਚ ਨਹT ਸੀ, ਤC ਉਹ ਿਕN ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਹੰੁਦੇ ਸਨ? ਿਕNਿਕ ਇਸ ਿਵਚ 
ਉਨB C ਦਾ ਫਾਇਦਾ ਸੀ! ਇਸ ਨਾਲ ਉਹ ਭਰੋਸੇਯੋਗ ਬਣਦੇ ਸਨ! ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ 
ਲਈ ਇਸ ਨ;  ਉਨB C ਨੰੂ ਘਰC ਿਵਚ ਪVਵੇਸ਼ ਿਦਵਾਇਆ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਬਆਨ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਇਸ ਪVਕਾਰ ਨਹT ਕੀਤੀ ਜਾਣੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਕ “ਰੂਪ” 
ਮਹੱਤਵਹੀਣ ਹੈ! ਜੇ. ਗਲੈਨ ਗੋਲਡ ਨ;  ਿਲਿਖਆ,  

ਇਹ ਸੁਝਾਅ ਦੇਣ ਦਾ ਇਰਾਦਾ ਨਹ- ਹੈ ਿਕ ਸੱਚਾ ਧਰਮ ਰੂਪ ਰਿਹਤ ਹੈ! ਅਸਲ ਿਵਚ ਰੂਪ 
ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਕੁਦਰਤੀ ਦੁਸ਼ਮਣ ਜ= ਪਰਸਪਰ ਇਕਮਾਤਰ ਨਹ- ਹਨ! ਅਸਲ ਿਵਚ, ਜੇਕਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਅਰਾਧਨਾ ਿਕਰਪਾ ਅਤੇ ਸੰੁਦਰਤਾ ਦੀ ਇੱਕ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ 
ਤ= ਰੂਪ ਅਤੇ ਸ਼ਕਤੀ ਿਵਚ ਇੱਕ ਿਮਲਾਪ ਹੋਣਾ ਜ਼ਰੂਰੀ ਹੈ!48  

ਿਜਵ/ ਹੋਰਨC ਸਭਨC ਮਾਮਿਲਆਂ ਿਵਚ, ਉਸੇ ਤਰBC ਅਰਾਧਨਾ ਿਵਚ ਵੀ ਸਾਨੰੂ ਉਸੇ ਤਰੀਕੇ 
ਦੇ ਨਾਲ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਤਰੀਕੇ ਦੇ ਨਾਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚਾਹੰੁਦਾ ਹੈ! 
ਉਸ ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਲ, ਸਾਨੰੂ ਇਹ ਵੀ ਸਮਝ ਲੈਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ, ਿਜਵ/ ਡੇਟਨ ਕੇਸੀ ਨ;  ਿਕਹਾ, 
“ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਤU ਿਬਨC ਰੂਪ ਇੱਕ ਧੋਖਾ ਹੈ!”49 

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ ਆਪਣੇ ਿਸ਼ਕਾਇਤ ਨੰੂ ਜਾਰੀ ਰੱਿਖਆ, ਭਗਤੀ ਦਾ ਰੂਪ ਧਾਰ ਕੇ 
ਵੀ ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਇਨਕਾਰੀ 

50 ਹੋਣਗੇ! “ਇਸਦਾ” ਦਾ ਪੂਰਵ ਖੰਡ ਿਪਛਲੇ ਖੰਡ ਦੀ 
“ਧਾਰਿਮਕਤਾ/ਧਰਮ” ਹੈ! “ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਦੇ ਇਨਕਾਰੀ ਹੋਣਗੇ” ਿਸਖਾਉਣ ਦਾ ਮਤਲਬ ਸ਼ਾਇਦ 
ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਮੁਰਿਦਆਂ ਿਵੱਚU ਜੀ ^ਠਣਾ ਪਿਹਲC ਤU ਹੀ ਹੋ ਿਗਆ [ਸੀ] (2:18; ਵੇਖੋ ਰੋਮੀਆਂ 
1:4)! ਿਕਸੇ ਨਾ ਿਕਸੇ ਤਰੀਕੇ ਨਾਲ, ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕC ਨ;  ਇੰਜੀਲ ਦਾ ਖੰਡਨ ਕੀਤਾ, ਜੋ “ਮੁਕਤੀ 
ਦੇ ਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ” ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 1:16; ਵੇਖੋ ਇਬਰਾਨੀਆਂ 4:12)! ਉਨB C ਨ;  ਆਪਣੇ 
ਜੀਵਨC ਤU ਵੀ “ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ (ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕੀਤਾ)” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:6)! ਤੀਤੁਸ 1:16 
ਿਵਚ, ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਤੇ ਦੋਸ਼ ਲਗਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ: “ਉਹ ਆਖਦੇ ਹਨ ਭਈ ਅਸT 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਜਾਣਦੇ ਹC ਪਰ ਆਪਣੀਆਂ ਕਰਨੀਆਂ ਦੇ ਰਾਹT ਉਹ ਦਾ ਇਨਕਾਰ ਕਰਦੇ ਹਨ” 
(ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਉਨB C ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਪVੇਿਰਤ ਵਚਨ ਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜੀਵਨC ਦੇ ^ਤੇ 
ਸਮੱਰਥ ਰੱਖਣ ਦੀ ਇਜਾਜ਼ਤ ਦੇਣ ਤU ਇਨਕਾਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ! ਉਹ ਮਹਾਨ ਸ਼ਕਤੀ ਹੋਣ ਦਾ 
ਿਵਖਾਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ; ਪਰ, ਅਸਲ ਿਵਚ, ਉਹ ਸ਼ਕਤੀਹੀਣ ਸਨ!  

ਅੱਜ ਇੱਕ ਆਮ ਰਾਇ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਮਸੀਹੀ ਪVੇਮ ਬੇਅੰਤ ਸਿਹਣਸ਼ੀਲ ਹੈ, ਜੋ ਿਕਸੇ ਵੀ ਮਨੱੁਖ 
ਨੰੂ ਜC ਿਕਸੇ ਵੀ ਚੀਜ਼ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ! ਪਰ, ਪੌਲੁਸ ਨ; , ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਹੁਕਮ ਿਦੱਤਾ, 
ਤੰੂ ਇਨB C ਤU ਵੀ ਪਰੇ ਰਹੁ! “ਪਰੇ ਰਹੁ” (ἀποτρέπω, ਆਪੋਟVੈਪੋ) ਤU ਹੈ; ਇਹ ਿਕਸੇ ਨਾਲ ਜੁੜਣ 
ਤU ਜਾਣ ਬੱੁਝ ਕੇ ਦੂਰ ਰਿਹਣਾ ਹੈ!51 NKJV ਿਵਚ ਹੈ “ਅਿਜਹੇ ਲੋਕC ਤU ਦੂਰ ਰਿਹ!”  

ਸਧਾਰਣ ਰੂਪ ਿਵਚ ਬੁਰੇ ਲੋਕC ਤU ਦੂਰ ਰਿਹਣਾ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹੈ (ਜ਼ਬੂਰC 1:1), ਪਰ 
ਦੁਨੀਆਂ ਿਵਚ ਬੁਰੇ ਲੋਕC ਤU ਬਚਣ ਦੇ ਲਈ, ਸਾਨੰੂ “ਜਗਤ ਿਵੱਚU ਿਨੱਕਲਣਾ ਹੀ ਪ]ਦਾ”  
(1 ਕੁਿਰੰਥੀਆਂ 5:10)! ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਕਲੀਸੀਆ ਿਵਚ ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ 
ਚੇਲੇ ਸਨ, “ਪਰੇ ਰਹੁ” ਦੇ ਹੁਕਮ ਨ;  ਉਨB C ਦੇ ਨਾਲ ਆਪਣੇ ਸਾਰੇ ਸੰਬੰਧC ਨੰੂ ਨਹT ਰੋਿਕਆ, 
ਿਕNਿਕ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਉਨB C ਨੰੂ ਆਪਣੀ ਹੋਸ਼ ਿਵਚ ਿਲਆਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕਰਨੀ ਪੈਣੀ ਸੀ  
(2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:25, 26)! ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨ;  ਿਜਸ ਤU ਬਚਣਾ ਸੀ ਉਹ ਕੋਈ ਵੀ ਅਿਜਹਾ 
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ਸੰਪਰਕ ਸੀ ਜੋ ਉਸ ਦੇ ਿਮਸ਼ਨ ਅਤੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਿਵਚ ਰੁਕਾਵਟ ਬਣੇ! ਉਸ ਨੰੂ ਉਨB C ਦੀ ਜੀਵਨ-ਸ਼ੈਲੀ 
ਅਤੇ ਿਸੱਿਖਆ ਿਵਚ ਭਾਗ ਲੈਣ ਤU ਬਚਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਸੀ! ਉਸ ਨੰੂ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਮੂਰਖਪੁਣੇ 
ਦੇ ਿਵਚਾਰ-ਵਟCਦਰੇ ਿਵਚ ਸ਼ਾਮਲ ਹੋਣ ਤU ਬਚਣਾ ਸੀ!  

ਭਾਵ/ ਪੌਲੁਸ ਨ;  3:1 ਦੀ ਿਕਿਰਆ ਿਵਚ (“ਆ ਜਾਣਗੇ”) ਭਿਵੱਖ ਕਾਲ ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ, ਇਹ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਨ;  ਸੋਿਚਆ ਿਕ “ਭੈੜੇ ਸਮ/” ਪਿਹਲC ਤU ਹੀ ਆ ਚੱੁਕੇ ਹਨ: “ਉਹ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ 
ਦੇ ਇਨਕਾਰੀ ਹਨ! ਤੰੂ ਇਨB C ਤU ਵੀ ਪਰੇ ਰਹੁ” (3:5; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਕੁਝ ਲੋਕ ਸੋਚਦੇ 
ਹਨ ਿਕ “ਪਰੇ ਰਹੁ” ਦਾ ਅਰਥ ਹੈ ਸੰਗਤ ਤU ਦੂਰ ਰਿਹਣਾ ਜੇਕਰ ਦੋਸ਼ੀ ਪੱਖ ਤੋਬਾ ਕਰਨ ਅਤੇ 
ਪਛਚਾਤਾਪ ਕਰਨ ਤU ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹੈ!52 ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤC ਇਹ ਬੰਦ ਤੀਤੁਸ 3:10, 
11 ਦੇ ਸਮCਤਰ ਬਣਾ ਦੇਵੇਗਾ!  

ਭਿਰਸ਼ਟ ਲੋਕ (3:6-8) 

6ਿਕN ਜੋ ਏਹਨC ਿਵੱਚU ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਘਰੋ ਘਰ ਘੁਸ ਕੇ ਉਨB C ਹੋਛੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਮੋਹ 
ਲ]ਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਾਪC ਨਾਲ ਲੱਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨC ਦੇ 
ਿਪੱਛੇ ਵਿਹ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ! 7ਅਤੇ ਸਦਾ ਿਸੱਖਦੀਆਂ ਤC ਰਿਹੰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ 
ਨੰੂ ਕਦੇ ਅੱਪੜ ਨਹT ਸੱਕਦੀਆਂ! 8ਅਤੇ ਿਜਸ ਪਰਕਾਰ ਯੰਨ; ਸ ਅਤੇ ਯੰਬਰੇਸ ਨ;  ਮੂਸਾ ਦਾ 
ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਏਹ ਵੀ ਿਜਹੜੇ ਬੱੁਧ ਿਭVਸ਼ਟ ਅਤੇ ਿਨਹਚਾ ਵੱਲU ਅਪਰਵਾਨ ਹਨ 
ਸਿਚਆਈ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ!  

ਆਇਤC 6, 7. ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਝੂਠ ਦੇ ਵਪਾਰੀਆਂ ਅਤੇ ਉਨB C ਦੀ ਚਾਲਬਾਜੀ ਨੰੂ ਉਜਾਗਰ 
ਕੀਤਾ: ਿਕN ਜੋ ਏਹਨC ਿਵੱਚU ਓਹ ਹਨ ਿਜਹੜੇ ਘਰੋ ਘਰ ਘੁਸ ਕੇ ਉਨB C ਹੋਛੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ 
ਮੋਹ ਲ]ਦੇ ਹਨ ਿਜਹੜੀਆਂ ਪਾਪC ਨਾਲ ਲੱਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ ਹਨ ਅਤੇ ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨC 
ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਵਿਹ ਚਲਦੀਆਂ ਹਨ!  

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ “ਘਰੋ ਘਰ ਘੁਸ” ਜCਦੇ ਹਨ! “ਘੁਸ” ἐνδύνω (ਐਨਿਡਊਨa ) ਤU 
ਹੈ, ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ ਹੈ “ਘੁਸ ਕੇ” ਪਰ “ਦੁਸਰੀ ਅਤੇ ਅਣਤੰਤਰ ਮਹੱਤਤਾ ‘ਅੰਦਰ 
ਰ/ਗਣਾ, ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ ਅੰਦਰ ਵੱਲ ਿਖੱਚਣਾ’”53 (ਵੇਖੋ KJV)! ਬਾਉਰ ਦੀ ਸ਼ਬਦਾਵਲੀ ਕਿਹੰਦੀ 
ਹੈ ਿਕ ਐਨਿਡਊਨa  ਦੀ ਪਿਰਭਾਸ਼ਾ ਹੈ “ਛਲ ਜC ਿਦਖਾਵੇ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇੱਕ ਖੇਤਰ ਿਵਚ ਪVਵੇਸ਼ 
ਕਰਨਾ ਹੈ!”54 ਅਸT ਸ਼ਾਇਦ ਕਿਹ ਦੇਈਏ, “ਉਹ ਅੰਦਰ ਘੁਸ ਗਏ!” 

ਉਸ ਸਮ/ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਕੁਝ ਿਕੱਤੇ ਉਪਲਬਧ ਸਨ, ਇਸ ਲਈ ਿਦਨ ਦੇ ਸਮ/ 
ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਇਸਤਰੀਆਂ ਘਰ ਿਵਚ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ! ਇੱਕ ਿਸੱਧੇ ਸਾਦੇ ਮੰੂਹ, ਸੰੁਦਰ ਿਵਹਾਰ, 
ਆਕਰਸ਼ਕ ਮੁਸਕੁਰਾਹਟ, ਦਯਾ ਵਾਲੇ ਿਵਹਾਰ, ਅਤੇ ਚਾਪਲੂਸੀ ਵਾਲੇ ਭਾਸ਼ਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ, ਝੂਠ;  
ਿਸੱਿਖਅਕ ਘਰC ਿਵਚ ਆਪਣਾ ਕੰਮ ਕਰਦੇ ਹੋਣਗੇ! ਰੋਨਾਲਡ ਏ. ਵਾਰਡ ਨ;  ਅਿਜਹੇ ਿਵਅਕਤੀਆਂ 
ਨੰੂ “ਿਮੱਠੀ ਜੀਭ ਵਾਲੇ ਬਦਮਾਸ਼”55 ਿਕਹਾ! 

ਘਰ ਿਵਚ ਇੱਕ ਵਾਰ, ਜਦU ਇਹ ਮਨੱੁਖ “ਹੋਛੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ ਨੰੂ ਮੋਹ” ਲੈਣਗੇ! “ਹੋਛੀਆਂ 
ਤੀਵੀਆਂ” γυναικάριον (ਗੁਨਾਆਈਕਾਰੀਅਨ) ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਰੂਪ ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਹੈ! ਇਹ 
γυνή (ਗੁਨ; ) ਦਾ ਇੱਕ ਘਟੀਆ ਰੂਪ ਹੈ, ਜੋ “ਤੀਵੀਆਂ” ਜC “ਪਤਨੀ” ਦੇ ਲਈ ਇੱਕ ਸ਼ਬਦ ਹੈ! 
ਇੱਥੇ ਵਰਤੇ ਗਏ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ “ਛੋਟੀ ਇਸਤਰੀ” ਹੈ, ਪਰ ਇਹ ਭਾਵ 
ਗੁਨਾਆਈਕਾਰੀਅਨ ਿਵਚ ਿਘVਣਾ ਦਾ ਸੰਚਾਰ ਕਰਨ ਿਵਚ ਅਸਫਲ ਹੰੁਦਾ ਹੈ! ਉਸ ਿਘVਣਾ ਨੰੂ 
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ਪਰਗਟ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਅਨੁਵਾਦਕC ਨ;  “ਕਮਜ਼ੋਰ ਇੱਛਾ” (CJB), “ਭੋਲੀ” (NKJV), “ਅਸਿਥਰ 
ਅਤੇ ਲੋੜਮੰਦ” (MSG), ਅਤੇ “ਮੂਰਖ” (KJV) ਵਰਗੇ ਵਾਕC ਨੰੂ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ! ਅਸT 
“ਆਤਿਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਨਆਣੇ” ਨੰੂ ਜੋੜ ਸਕਦੇ ਹC! 

ਇਹ ਪੌਲੁਸ ਵੱਲU ਉਸ ਦੇ ਆਪਣੇ ਸਮ/ ਦੀਆਂ ਜC ਸਾਡੇ ਸਮ/ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆਂ ਇਸਤਰੀਆਂ 
ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਹT ਸੀ! ਉਸ ਸਮ/, ਧਰਮੀ ਇਸਤਰੀਆਂ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਉਹ ਖਾਸ ਤੌਰ ਤੇ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਲੱਗੀਆਂ ਹੰੁਦੀਆਂ ਸਨ,56 ਿਜਵ/ ਉਹ 
ਅੱਜ ਵੀ ਕਰਦੀਆਂ ਹਨ! ਸਗU, ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ 
ਬਣਾਈ ਜਾਣ ਵਾਲੀ ਇੱਕ ਖਾਸ ਿਕਸਮ ਦੀ ਇਸਤਰੀ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਇਹ ਗੱਲ ਹੁਣ ਵੀ 
ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਖਾਸ ਿਕਸਮC ਦੇ ਲੋਕ (ਭਾਵ/ ਆਦਮੀ ਹੋਣ ਜC ਇਸਤਰੀ) ਪੰਥC ਅਤੇ ਉਨB C ਦੇ ਨ; ਤਾਵC 
ਦੀ ਮਨਮੋਹਕ ਬੁਲਾਹਟ ਦੇ ਪVਿਤ ਵਧੇਰੇ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! ਇਹ ਧੋਖੇਬਾਜ਼ ਲੋਕC ਦੇ ਦੁਆਰਾ 
ਤੋੜ ਲੈਣ ਦੇ ਲਈ ਪੱਕੇ ਹੋਏ ਫਲ ਹੰੁਦੇ ਹਨ! 

ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਦਾ ਿਨਸ਼ਾਨਾ ਇਨB C ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੰੂ “ਮੋਹ ਲੈਣਾ” ਸੀ! “ਮੋਹ 
ਲੈਣਾ” (αἰχμαλωτίζω, ਏਚਮੇਲੋਟੀਜ਼ੋ) ਯੱੁਧ ਦੇ ਕੈਦੀਆਂ ਦੇ ਲਈ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜCਦਾ 
ਸੀ! ਇਹ αἰχμή (ਏਚਮੇ, “ਇੱਕ ਭਾਲਾ”) ਅਤੇ ἁλωτός (ਹੈਲੋਟੋਸ, “ਬੰਦੀ ਬਣਾਉਣਾ”) ਤU 
ਬਿਣਆ ਹੈ, ਿਕਿਰਆ ਅਸਲ ਿਵਚ “ਇੱਕ ਬਰਛੇ”57 ਦੇ ਨਾਲ “ਫਿੜਆ ਜਾਣਾ” ਹੈ! ਪਰ, ਇਸ ਮੂਲ 
ਿਲਖਤ ਿਵਚ, ਫੌਜ਼ੀ ਪਿਹਲੂ “ਵੱਸ ਿਵਚ ਕਰਨ” ਦੇ ਹੋਰ ਆਮ ਅਰਥC ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ!58  

“ਹੋਛੀਆਂ ਤੀਵੀਆਂ” ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕC ਦੇ ਸੰਦੇਸ਼ ਦੇ ਪVਿਤ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸੰਵੇਦਨਸ਼ੀਲ ਸਨ 
ਿਕNਿਕ ਉਹ “ਪਾਪC ਦੇ ਨਾਲ ਲੱਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ” ਸਨ! “ਲੱਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ,” σωρεύω (ਸੋਿਰਓ) 
ਤU ਹੈ, ਇਹ ਚੀਜ਼C ਦੇ ਢੇਰ ਹੋਣ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੱਸਦਾ ਹੈ!59 ਇਨB C ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਪਾਪ ਉਨB C ਦੇ 
ਜ਼ਮੀਰC ਤੇ ਲੱਦੇ ਹੋਏ ਸਨ; ਉਹ ਪਾਪC ਦੇ ਨਾਲ “ਲੱਦੀਆਂ ਹੋਈਆਂ”60 ਸਨ! ਸ਼ਾਇਦ ਉਹ ਨਵ/ 
ਮਨ ਪਿਰਵਰਤਨ ਕੀਤੇ ਹੋਏ ਲੋਕ ਸਨ ਿਜਨB C ਨ;  ਅਜੇ ਤੱਕ ਇੰਜੀਲ ਿਵਚ ਦਯਾ ਅਤੇ ਮਾਫ਼ੀ ਦੇ 
ਿਸਧCਤ ਨੰੂ ਨਹT ਸਮਿਝਆ ਸੀ!  

ਅਸT ਨਹT ਜਾਣਦੇ ਿਕ ਉਨB C ਦੇ ਪਾਪ ਕੀ ਸਨ! ਉਸ ਸਮ/ ਦੇ ਿਜ਼ਆਦਾਤਰ ਮੈਟਰੋਪੋਲੀਟਨ 
(ਮਹCਨਗਰੀ) ਖੇਤਰC ਅਤੇ ਇਸ ਦੇ ਵCਗ, ਅਫ਼ਸੁਸ ਬਹੁਤ ਅਨe ਿਤਕ ਸੀ! ਇਹ ਿਕਹਾ ਜCਦਾ ਹੈ 
ਿਕ ਇਹ ਇਸਤਰੀਆਂ ਭੂਤਕਾਲ ਿਵਚ ਮੰਦਰ ਦੀਆਂ ਵੇਸਵਾਵC ਰਹੀਆਂ ਹੋਣਗੀਆਂ! ਉਨB C ਨ;  
ਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ ਤੇ ਇਹ ਿਸੱਿਖਆ ਸੀ ਿਕ ਉਨB C ਨ;  ਪਾਪ ਕੀਤਾ ਸੀ, ਪਰ ਪVਭੂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਮਾਫ਼ 
ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਮਲਣ ਵਾਲੀ ਰਾਹਤ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਹ ਵਧੇਰੇ ਨਹT ਜਾਣਦੀਆਂ ਸਨ 
(ਮੱਤੀ 11:28)! ਉਸ ਸਮ/, ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਉਨB C ਦੇ ਕੋਲ ਆ ਗਏ!  

ਬੀਤੇ ਸਮ/ ਦੇ ਬਾਰੇ ਦੋਸ਼ੀ ਮਿਹਸੂਸ ਕਰਨ ਤU ਇਲਾਵਾ, ਇਨB C ਇਸਤਰੀਆਂ ਨੰੂ ਵਰਤਮਾਨ 
ਦੀਆਂ ਇੱਛਾਵC ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਿਖੱਿਚਆ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ: “ਨਾਨਾ ਪਰਕਾਰ ਦੀਆਂ ਕਾਮਨC ਦੇ ਿਪੱਛੇ 
ਵਿਹ ਚੱਲਦੀਆਂ ਹਨ!” “ਇੱਛਾਵC” ἐπιθυμία (ਏਪੇਥੁਮੀਆ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ਤੇਜ਼ ਇੱਛਾਵC ਨੰੂ 
ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ – ਇਸ ਬੰਦ ਿਵਚ, ਤੇਜ਼ ਬੁਰੀਆਂ ਇੱਛਾਵC!61 ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਪਿਵੱਤਰ 
ਆਤਮਾ ਅਿਜਹੀਆਂ ਇੱਛਾਵC ਨੰੂ ਿਨਯੰਤਰਣ ਕਰਨ ਿਵਚ ਸਾਡੀ ਮਦਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਰੋਮੀਆਂ 
8:13), ਪਰ ਿਜਨB C ਕਮਜ਼ੋਰ ਇੱਛਾਵC ਦੀ ਇੱਥੇ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਉਹ ਇੱਕ ਹਾਰੀ ਹੋਈ 
ਲੜਾਈ ਲੜ ਰਹੀਆਂ ਸਨ! ਅਸT ਪਿਹਲC ਹੀ ਨa ਟ ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ 
ਸ਼ਾਇਦ ਯੂਨਾਨੀ ਿਫ਼ਲਾਸਫੀ ਤU ਪVਭਾਿਵਤ ਸਨ! ਿਵਚਾਰ ਦੇ ਇੱਕ ਸਕੂਲ ਨ;  ਿਕਹਾ, “ਸਾਰੀਆਂ 
ਕਾਮਨਾਵC ਨੰੂ ਰੋਕੋ!” (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:3), ਜਦਿਕ ਦੂਸਰੇ ਨ;  ਿਕਹਾ, “ਉਨB C ਕਾਮਨਾਵC ਨੰੂ 
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ਖੱੁਲBਾ ਛੱਡ ਿਦਓ! ਉਨB C ਨੰੂ ਆਜ਼ਾਦ ਦੌੜਣ ਿਦਓ!” ਇਹ ਿਸੱਿਖਅਕ ਸ਼ਾਇਦ ਬਾਅਦ ਦੇ ਿਵਚਾਰ 
ਨੰੂ ਿਸਖਾNਦੇ ਹਨ! ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤC ਉਨB C ਨ;  ਿਕਹਾ ਹੋਵੇਗਾ, “ਆਪਣੀਆਂ ਤੇਜ਼ ਇੱਛਾਵC ਦੇ 
ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਿਚੰਤਾ ਨਾ ਕਰੋ! ਉਨB C ਨੰੂ ਦਬਾਉਣ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਨਾ ਕਰੋ! ਉਨB C ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੋ!”  

ਇਨB C ਇਸਤਰੀਆਂ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦਾ ਅੰਿਤਮ ਿਬਆਨ ਇਹ ਸੀ ਿਕ ਉਹ “ਸਦਾ 
ਿਸੱਖਦੀਆਂ ਤC ਰਿਹੰਦੀਆਂ ਹਨ ਪਰ ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਕਦੇ ਅੱਪੜ ਨਹT ਸੱਕਦੀਆਂ” (3:7)! 
ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਿਸੱਖਣਾ ਚਾਹੰੁਦੇ ਹਨ, ਜੋ ਚੰਗਾ ਹੈ; ਪਰ ਉਨB C ਦੇ ਅੰਦਰ ਕੋਈ ਸੂਝ-ਬੂਝ ਨਹT ਸੀ, 
ਿਕ ਕੀ ਬੁਰਾ ਹੈ! ਉਨB C ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਸਪੰਜ ਵਰਗੇ ਸਨ, ਜੋ ਇੱਧਰU, ^ਧਰU, ਅਤੇ ਹਰ ਥC ਤU ਥੋੜੀ 
ਥੋੜੀ (ਸੱਚੀ ਜC ਝੂਠੀ) ਜਾਣਕਾਰੀ ਨੰੂ ਸੋਖੀ ਜCਦੇ ਸਨ! NLT ਕਿਹੰਦੀ ਹੈ, “ਅਿਜਹੀਆਂ 
ਇਸਤਰੀਆਂ ਹਮੇਸ਼ਾ ਨਵੀਆਂ ਿਸੱਿਖਆਵC ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦੀਆਂ ਰਿਹੰਦੀਆਂ ਹਨ!” ਸ਼ਾਇਦ ਉਨB C 
ਨ;  ਉਸ ਨੰੂ ਜੋ ਉਨB C ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਸੀ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਿਲਆ ਅਤੇ ਜੋ ਉਨB C ਨੰੂ ਪਸੰਦ ਨਹT ਸੀ ਉਸ 
ਨੰੂ ਰੱਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ (ਵੇਖੋ 4:3)! ਅੰਤ ਿਵਚ, ਉਹ ਆਪਣੇ ਪੱਖ ਦੇ ਿਸੱਿਟਆਂ ਤੇ ਪੱੁਜੇ! ਪਰ ਿਜੱਥੇ 
ਉਹ ਨਹT ਪਹੰੁਚੇ ਉਹ “ਸਤ ਦਾ ਿਗਆਨ”62 ਸੀ! ਇਹ ਦੁਖਦਾਇਕ ਹੈ, ਿਕNਿਕ ਿਸਰਫ ਸਤ ਹੀ 
ਿਕਸੇ ਨੰੂ ਆਜ਼ਾਦ ਕਰ ਸਕਦਾ ਹੈ (ਯੂਹੰਨਾ 8:32)! ਸੱਚਾਈ ਅਤੇ ਿਪਆਰ ਤU ਿਬਨC, ਲੋਕ ਝੂਠ 
ਤੇ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਣਗੇ ਅਤੇ ਭਟਕ ਜਾਣਗੇ (2 ਥੱਸਲੁਨੀਕੀਆਂ 2:10-12)!  

ਆਇਤ 8. ਇਸ ਆਇਤ ਿਵਚ, ਪੌਲੁਸ ਿਸ਼ਕਾਰੀ ਤU ਿਸ਼ਕਾਰੀਆਂ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ! ਅਤੇ ਿਜਸ 
ਪਰਕਾਰ ਯੰਨ; ਸ ਅਤੇ ਯੰਬਰੇਸ ਨ;  ਮੂਸਾ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕੀਤਾ ਇਸੇ ਪਰਕਾਰ ਏਹ ਵੀ ... ਸਿਚਆਈ 
ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਦੇ ਹਨ! ਯੰਨ; ਸ ਅਤੇ ਯੰਬਰੇਸ ਿਮਸਰ ਦੇ ਦੋ ਜਾਦੂਗਰ ਹੋ ਸਕਦੇ ਹਨ ਿਜਨB C 
ਨ;  ਉਸ ਸਮ/ ਮੂਸਾ ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕੀਤਾ ਜਦU ਉਹ ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਸੰਦੇਸ਼ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਖੜਾ ਸੀ ਿਕ, “ਮੇਰੀ ਪਰਜਾ ਨੰੂ ਜਾਣ ਦੇਹ” (ਵੇਖੋ ਕੂਚ 5:1)! 

ਹਾਲCਿਕ ਇਬਰਾਨੀ ਬਾਈਬਲ ਨ;  ਿਫ਼ਰਊਨ ਦੇ ਜਾਦੂਗਰC ਦੇ ਨਾਮ ਨਹT ਲਏ, ਪਰ ਯਹੂਦੀ 
ਪਰੰਪਰਾ ਨ;  ਉਨB C ਿਵਚU ਦੋ ਜਿਣਆਂ ਦੇ ਨਾਮ “ਯੰਨ; ਸ” ਅਤੇ “ਯੰਬਰੇਸ” ਲਾਗੂ ਕੀਤੇ ਹਨ! ਪੌਲੁਸ 
ਦੁਆਰਾ ਇਨB C ਨਾਮC ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਜਾਣਾ ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੁਆਰਾ ਇਨB C ਿਰਵਾਇਤੀ ਅਹੁਿਦਆਂ 
ਦਾ ਸਮਰਥਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ!63 ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ ਿਲਖੇ ਜਾਣ ਤU ਪਿਹਲC ਨਾਮC ਨੰੂ ਮੌਿਖਕ 
ਪਰੰਪਰਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਸਦੀਆਂ ਤU ਸਟੀਕ ਰੂਪ ਿਵਚ ਸCਿਭਆ ਿਗਆ ਸੀ! ਪਿਹਲੀ ਜC ਦੂਸਰੀ 
ਸ਼ਤਾਬਦੀ ਈਸਵੀ ਪੂਰਵ ਿਵਚ ਇੱਕ ਦਸਤਾਵੇਜ਼ ਿਵਚ, “ਯੰਨ; ਸ” ਨਾਮ ਦਾ ਸਭ ਤU ਪੁਰਾਣਾ 
ਿਰਕਾਰਡ ਿਮVਤ ਸਾਗਰ ਦੀਆਂ ਪੋਥੀਆਂ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ!64 ਇਹ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ 
ਪੌਲੁਸ ਦੁਆਰਾ ਵਰਤੇ ਗਏ ਅਰਾਮੀ ਤਾਰਗਮ ਿਵਚ “ਯੰਨ; ਸ” ਅਤੇ “ਯੰਬਰੇਸ” ਦੋਵ/ ਹੀ ਪਰਗਟ 
ਹੋਏ ਹੋਣ! ਬਾਅਦ ਦੇ ਸਮ/ ਦੇ ਇੱਕ ਤਾਰਗੁਮ ਿਵਚ ਕੂਚ 7:11 ਿਵਚ ਉਨB C ਦੇ ਨਾਮ ਸ਼ਾਮਲ 
ਹਨ!65 

ਇੱਕ ਹੋਰ ਿਵਕਲਪ ਇਹ ਹੈ ਿਕ ਯਹੂਦੀ, ਜੋ ਬੇਨਾਮ ਲੋਕC ਦੇ ਨਾਮ ਰੱਖਣਾ ਪਸੰਦ ਕਰਦੇ 
ਸਨ, ਉਨB C ਨ;  “ਯੰਨ; ਸ” ਅਤੇ “ਯੰਬਰੇਸ” ਨਾਮC ਦੀ ਕਾਢ ਕੱਢੀ ਸੀ! ਅਸT ਜਾਣਦੇ ਹC ਿਕ ਉਨB C 
ਨ;  ਦੋ ਜਾਦੂਗਰC ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਬਹੁਤ ਸਾਰੀਆਂ ਕਹਾਣੀਆਂ ਬਣਾਈਆਂ ਹਨ, ਭਾਵ/ ਦੋਵ/ ਕਹਾਣੀਆਂ 
ਇੱਕ ਦੂਜੇ ਦੇ ਨਾਲ ਸਿਹਮਤ ਨਹT ਸਨ!66 ਜੇਕਰ ਅਿਜਹਾ ਹੈ, ਤC ਪੌਲੁਸ, ਇਹ ਕਿਹੰਦੇ ਹੋਏ 
ਇੱਕ ਿਵਅੰਗ ਕੱਸ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਿਕ, “ਝੂਠ;  ਿਸੱਿਖਅਕ ਯਹੂਦੀ ਕਲਿਪਤ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੰੂ ਪVੇਮ ਕਰਦੇ 
ਸਨ! ਉਨB C ਨੰੂ ਪVੇਿਰਤ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਮ] ਇੱਕ ਯਹੂਦੀ ਕਲਿਪਤ ਕਹਾਣੀ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ 
ਕਰCਗਾ!”67  

3:8 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਇਨB C ਦੋਵC ਮਨੱੁਖC ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕਰਨ ਦਾ ਕਾਰਣ ਭਾਵ/ ਕੋਈ 
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ਵੀ ਿਕN ਨਾ ਹੋਵੇ, ਪਰ ਉਸ ਦੇ ਮਤਲਬ ਨੰੂ ਸਮਝਣਾ ਸੌਖਾ ਹੈ: ਿਜਵ/ ਉਹ ਮੂਸਾ ਦਾ ਿਵਰੋਧ 
ਕਰਦੇ ਸਨ, ਉਸੇ ਤਰBC ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਪੌਲੁਸ ਅਤੇ ਹੋਰਨC ਦਾ ਿਵਰੋਧ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਿਜਨB C ਨ;  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੱਚਾਈ ਨੰੂ ਿਸਖਾਇਆ ਸੀ!  

ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਕਹਾ, ਉਹ, ਿਜਹੜੇ ਬੱੁਧ ਿਭVਸ਼ਟ ਸਨ! “ਬੱੁਧ ਿਭVਸ਼ਟ” καταφθείρω 
(ਕਾਤਾਫਥੇਰੋ) ਤU ਹੈ, ਜੋ ਿਕਿਰਆ φθείρω (ਫਥੇਰੋ, “ਿਭVਸ਼ਟ”) ਤU ਹੈ ਅਤੇ ਿਜਸ ਨੰੂ κατά 
(ਕਾਤਾ) 68 ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਤੇਜ਼ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! ਿਸਰਫ ਬੱੁਧ ਇੱਕ ਅਿਜਹੀ ਚੀਜ਼ ਹੈ ਜੋ ਸੱਚ ਅਤੇ 
ਝੂਠ ਦੇ ਿਵਚਕਾਰ ਫਰਕ ਕਰ ਸਕਦੀ ਹੈ! ਜਦU ਬੱੁਧ ਿਭVਸ਼ਟ ਹੋ ਜCਦੀ ਹੈ, ਤC ਝੂਠ ਨੰੂ ਸਮਝ 
ਸਕਣ ਦੀ ਸਾਰੀ ਆਸ ਖਤਮ ਹੋ ਜCਦੀ ਹੈ!  

ਇਹ ਲੋਕ ਿਨਹਚਾ ਵੱਲU ਅਪਰਵਾਨ ਕਰ ਿਦੱਤੇ ਗਏ ਸਨ! “ਿਨਹਚਾ” ਿਯਸੂ ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਤੇ ਕ/ਦਿਰਤ ਿਸੱਿਖਆ ਦਾ ਸਮੂਹ ਹੈ! ਕੋਈ “ਅਪਰਵਾਨ” (ἀδόκιμος, ਅਡੋਕੀਮੋਸ) ਚੀਜ਼ 
ਉਪਯੋਗਤਾ ਦੀ ਪਰੀਿਖਆ ਿਵਚ ਨਾਕਾਮ ਹੋ ਗਈ ਹੰੁਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਕੂੜੇ ਦੇ ਢੇਰ ^ਤੇ ਸੱੁਟੀ ਜCਦੀ 
ਹੈ!69 ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਿਲਆਂ ਨੰੂ ਪVਭੂ ਦੁਆਰਾ ਤੱਕੜੀ ਨਾਲ ਤੋਿਲਆ ਿਗਆ ਅਤੇ ਉਹ 
ਘੱਟ ਿਨਕਲੇ (ਵੇਖੋ ਦਾਨੀਏਲ 5:27)!  

ਅਸਫਲ ਲੋਕ (3:9) 

9ਪਰ ਏਹ ਅਗਾਹC ਨਾ ਵਧਣਗੇ ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਏਹਨC ਦਾ ਮੂਰਖਪੁਣਾ ਸਭਨC ^ਤੇ ਪਰਗਟ 
ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ ਿਜਵ/ ਓਹਨC ਦਾ ਭੀ ਹੋਇਆ ਸੀ!  

ਆਇਤ 9. ਅਿਜਹੇ ਿਨਰਾਸ਼ਾਜਨਕ ਿਚੱਤਰ ਨੰੂ ਉਲੀਕਣ ਤU ਬਾਅਦ, ਇਹ ਸੰਭਵ ਹੈ ਿਕ 
(ਪਿਵੱਤਰ ਆਤਮਾ ਦੇ ਰਾਹT ਿਨਦੇਿਸ਼ਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਤੇ) ਪੌਲੁਸ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਜਾਣ ਿਗਆ ਸੀ ਿਕ 
ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ ਤਸੱਲੀ ਿਦੱਤੇ ਜਾਣ ਲੋੜ ਹੈ, ਇਸ ਲਈ ਉਸ ਨ;  ਕੁਝ ਭਰੋਸਾ ਿਦੱਤਾ: ਪਰ ਏਹ 
ਅਗਾਹC ਨਾ ਵਧਣਗੇ [προκόπτω, ਪVੋਕੋਪਟੋ 70] ਇਸ ਲਈ ਜੋ ਏਹਨC ਦਾ ਮੂਰਖਪੁਣਾ ਸਭਨC 
^ਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ! “ਮੂਰਖਪੁਣਾ” ἄνοια (ਐਨa ਆ) ਦਾ ਇੱਕ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ, ਜੋ νοῦς 
(ਨਾਓਸ, “ਬੱੁਧੀ” ਜC “ਸਮਝ”) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਇੱਕ α (ਅ) ਦੇ ਨਾਲ ਨਾਕਾਰਾਤਮਕ 
ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ! ਇਹ “ਸਮਝ ਤU ਰਿਹਤ”71 ਨੰੂ ਦਰਸਾNਦਾ ਹੈ! GNT ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਇਹ 
ਹੈ: “ਹਰ ਕੋਈ ਵੇਖੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਿਕੰਨ;  ਮੂਰਖ ਹਨ!” 

ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ, ਪੌਲੁਸ ਮੂਸਾ ਦੇ ਿਵਰੋਧੀਆਂ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ: ਿਜਵ/ 
ਓਹਨC (ਯੰਨ; ਸ ਅਤੇ ਯੰਬਰੇਸ) ਦਾ ਭੀ ਹੋਇਆ ਸੀ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਉਸ ਸਮ/ ਵੱਲ ਇਸ਼ਾਰਾ ਕਰਦਾ 
ਹੈ ਜਦU ਹਾਰੂਨ ਨ;  ਮੂਸਾ ਦੇ ਢCਗੇ ਨੰੂ ਸੱੁਿਟਆ ਅਤੇ ਉਹ ਇੱਕ ਸੱਪ ਬਣ ਿਗਆ ਸੀ! ਜਦU ਿਫ਼ਰਊਨ 
ਦੇ ਦਰਬਾਰ ਦੇ ਜਾਦੂਗਰC ਨ;  ਆਪਣੇ ਮੰਤVC ਜੰਤVC ਨਾਲ ਇਸ ਚਮਤਕਾਰ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਨ ਦੀ 
ਕੋਿਸ਼ਸ਼ ਕੀਤੀ, ਤC ਮੂਸਾ ਦੇ ਸੱਪ ਨ;  ਉਨB C ਦੇ ਸੱਪC ਨੰੂ ਖਾ ਿਲਆ (ਕੂਚ 7:10-12)! ਇਸ ਤU 
ਇਲਾਵਾ, ਪਿਹਲੀਆਂ ਦੋ ਬਵC ਤU ਿਪੱਛੋ, ਜਾਦੂਗਰC ਨ;  “ਓਵ/ ਹੀ ਕੀਤਾ” (ਕੂਚ 7:22; 8:7); 
ਪਰ, ਡੱਡੂਆਂ ਦੀ ਬਵਾ ਤU ਬਾਅਦ, “ਜਾਦੂਗਰC ਨ;  ਆਪਣੇ ਮੰਤVC ਜੰਤVC ਨਾਲ ਜਤਨ ਕੀਤਾ ਭਈ 
ਓਹ ਜੰੂਆਂ ਲੈ ਆਉਣ ਪਰ ਓਹ ਿਲਆ ਨਾ ਸੱਕੇ” (ਕੂਚ 8:18; ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ)! ਉਹ 
ਿਨਰਾਦਰ ਦੇ ਿਵਚ ਕੱਢ ਿਦੱਤੇ ਗਏ! ਉਨB C ਦੀ ਮੂਰਖਤਾ ਪਰਗਟ ਕਰ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ!  

ਜਦਿਕ ਹਮੇਸ਼ਾ ਭੈੜੇ ਸਮ/ ਅਤੇ ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਹੋਣਗੇ, ਪਰ ਆਿਖਰਕਾਰ, ਹਰ 
ਝੂਠੀ ਿਸੱਿਖਆ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਅਸਫਲ ਹੋਵੇਗਾ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਇਹ ਨਹT ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਕਦU ਅਤੇ ਿਕਵ/ 
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“ਏਹਨC ਦਾ ਮੂਰਖਪੁਣਾ ਸਭਨC ^ਤੇ ਪਰਗਟ ਹੋ ਜਾਵੇਗਾ!” ਇਹ ਉਦU ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ ਜਦU 
ਸਮਝਦਾਰ ਚੇਲੇ ਉਨB C ਦੀ ਮੂਰਖਤਾ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਵੇਖਦੇ ਹਨ! ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਉਸ ਸਮ/ ਹੋਵੇਗਾ 
ਜਦU ਉਹ ਮਰ ਜਾਣਗੇ! ਇਹ ਿਨਆਂ ਦੇ ਿਦਨ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ! ਪੌਲੁਸ ਨ;  ਿਸਰਫ ਿਤਮੋਿਥਉਸ ਨੰੂ 
(ਅਤੇ ਸਾਨੰੂ) ਇਸ ਗੱਲ ਦਾ ਯਕੀਨ ਦੁਆਇਆ ਿਕ, ਛੇਤੀ ਜC ਦੇਰ ਨਾਲ, ਲੋਕ ਉਨB C ਨੰੂ ਵੇਖਣਗੇ 
ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਹਨ!  

9 ਆਇਤ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਿਸਧCਤ ਇਹ ਹੈ ਿਕ, ਭਾਵ/ ਿਜੰਨਾ ਮਰਜ਼ੀ ਭੈੜਾ ਸਮC ਹੋਵੇ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਿਨਯੰਤਰਣ ਿਵਚ ਹੈ! ਇਸ ਨੰੂ ਜਾਣਦੇ ਹੋਏ, ਸਾਨੰੂ ਿਹੰਮਤ ਨਹT ਹਾਰਨੀ ਚਾਹੀਦੀ! ਉਸ ਨ;  ਵਾਇਦਾ 
ਕੀਤਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਬਚਨ ਕਦੇ ਨਹT ਟਲੇਗਾ (ਮੱਤੀ 24:35) ਤੇ ਉਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਨਾਸ 
ਨਹT ਕੀਤੀ ਜਾ ਸਕਦੀ (ਮੱਤੀ 16:18)! “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਧਰੀ ਹੋਈ ਪੱਕੀ ਨTਹ ਅਟੱਲ ਰਿਹੰਦੀ 
ਹੈ ਿਜਹ ਦੇ ^ਤੇ ਇਹ ਮੋਹਰ ਲੱਗੀ ਹੋਈ ਹੈ ਭਈ ਪVਭੁ ਆਪਿਣਆਂ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹੈ” (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
2:19)!  

ਪ(ਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਧਰਮ ਿਤਆਗ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦੀ ਿਚੰਤਾ (3:1-5) 

1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 4:1-5 ਦੇ ਵCਗ, 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1-5 ਉਸ ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਦੀ 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਹੈ ਜੋ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ! ਜਦਿਕ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1-5 ਿਸਧCਤਵਾਦੀ ਧਰਮ-ਿਤਆਗ ਦੀ 
ਭਿਵੱਖਵਾਣੀ ਕਰ ਿਰਹਾ ਸੀ ਜੋ ਆ ਿਰਹਾ ਸੀ, 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:1-5 ਦਾ ਅਰਥ ਨe ਿਤਕ ਧਰਮ 
ਿਤਆਗ ਹੈ!  

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਵਾਲਟਰ ਬਾਉਰ, ਏ ਗ*ੀਕ-ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਐਡਂ ਅਦਰ ਅਰਲੀ ਿਕ*ਸਚੀਅਨ 

ਿਲਟ*ੇਚਰ, ਤੀਸਰਾ ਸੰਸਕਰਣ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ! ਫਰੈਡਿਰਕ ਿਵਲੀਅਮ ਦਨਕਰ (ਿਸ਼ਕਾਗੋ: 
ਯੂਨੀਵਿਸਟੀ ਆਫ਼ ਿਸ਼ਕਾਗੋ ਪ*ੈੱਸ, 2000), 1075-76. 2ਰੋਨਾਲਡ ਏ. ਵਾਰਡ ਤI ਿਲਆ ਿਗਆ ਹੈ, ਕਮ9ਟਰੀ ਆੱਨ  
1 ਐਡਂ 2 ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ (ਵਾਕੋ, ਟੈਕਸਾਸ: ਵਰਡ ਬੁਕਸ, 1974), 186. 3ਡੇਿਵਡ ਿਲਪਸਕOਬ ਅਤੇ  
ਜੇ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸ਼ੈਫਰਡ, ਏ ਕਮ9ਟਰੀ ਆੱਨ ਦ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਅਿਪਸਟਲਸ, ਿਜਲਦ 5 (ਨQ ਸ਼ਿਵਲ: ਗੋਸਪਲ ਐਡਵੋਕੇਟ 
ਕੰਪਨੀ, 1942), 226. 4ਕੁਝ ਲੋਕ ਿਧਆਨ ਿਦੰਦੇ ਹਨ ਿਕ “ਸਮS” (καιρός, ਕਾਇਰੋਸ ਦੇ ਬਹੁਵਚਨ ਤI) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 
“ਮੌਸਮ” ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਕਿਹ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਕ ਬੁਰੇ ਿਦਨ ਆVਦੇ ਜWਦੇ ਰਿਹਣਗੇ! 
ਇਹ ਸੱਚ ਹੈ ਿਕ ਸਿਥਤੀ ਕਦੀ ਕਦੀ ਿਵਗੜਣ ਲੱਗ ਪ9ਦੀ ਹੈ ਅਤੇ ਇੱਕ ਸਥਾਨ ਤI ਦੂਸਰੇ ਸਥਾਨ ਤੇ ਬਦਲਦੀ ਰਿਹੰਦੀ 
ਹੈ; ਪਰ, ਸਾਰੇ ਿਵਹਾਿਰਕ ਉਦੇਸ਼W ਦੇ ਲਈ, “ਭੈੜੇ ਸਮS” ਰਿਹਣ ਦੇ ਲਈ ਆਏ ਹਨ! 5ਐੱਚ. ਸੀ. ਜੀ. ਮੌਲ, ਸਟੱਡੀਜ਼ 
ਇਨ ਸੈਕੰਡ ਿਤਮੋਥੀ, ਕਰੈਗਲ ਪਾਪੁਲਰ ਕਮ9ਟਰੀ ਸੀਰੀਜ਼ (ਗ*9ਡ ਰੇਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਕਰੈਗਲ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨ, 1977), 
105. 6ਵੇਨ[  ਜੈਕਸਨ, ਬੀਫੋਰ ਆਈ ਡਾਈ: ਪੌਲਸ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ ਐਡਂ ਟਾਈਟਸ (ਸਟੋਕਟੋਨ, ਕੈਲੀਫੋਰਨੀਆ: 
ਿਕ*ਸਚੀਅਨ ਕੋਰੀਅਰ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 2007), 254. 7“ਮਨੱੁਖ” ਆਮ ਸ਼ਬਦ ἄνθρωπος (ਐਥਂਰੋਪੋਜ਼) ਤI ਹੈ, 
ਿਜਸ ਿਵਚ ਪੁਰਖ ਅਤੇ ਇਸਤਰੀ ਦੋਵS ਸ਼ਾਮਲ ਹੁੰ ਦੇ ਹਨ! 8ਵਾਲਟਰ ਐੱਲ. ਲਾਏਫੇਲਡ, 1 ਐਡਂ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, 
ਦ NIV ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਕਮ9ਟਰੀ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Iਡੇਰਵਨ, 1999), 270. 9ਿਫਿਲਆ ਵੀ ਸੰਯੁਕਤ 
ਯੂਨਾਨੀ ਸ਼ਬਦ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਿਗਆ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਨ[ ਕੀ ਦੇ ਵੈਰੀ” (3:3) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 10ਡੇਿਵਡ ਐੱਲ. 
ਰੋਪੜ ਿਵਚ ਪ*ੇਮ ਦੀਆਂ ਿਕਸਮW ਦੀ ਲੰਬੀ ਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ, ਗੈਿਟੰਗ ਸੀਰੀਅਸ ਅਬਾਊਟ ਲਵ (ਸਰਸੀ, 
ਆਰਕਾਨਸਾਸ: ਿਰਸੋਰਸ ਪਬਿਲਕੇਸ਼ਨਸ, 1992), 20-22.  

11ਮੱਤੀ 22:39 ਿਵਚ “ਿਪਆਰ” ਿਕਿਰਆ ἀγαπάω (ਅਗਾਪਾਓ) ਹੈ! ਸੰਬੰਧਤ ਨWਵ ਰੂਪ, ἀγάπη (ਅਗਾਪੇ), 
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1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:5 ਿਵਚ ਿਦਖਾਈ ਿਦੰਦਾ ਹੈ! 12ਫ਼ਰੀਸੀ ਰੁਿਪਆਂ ਦੇ ਲੋਭੀਆਂ ਦੀਆਂ ਉਦਾਹਰਣW ਹਨ (ਲੂਕਾ 16:14)! 
13ਡਬਿਲਯੂ. ਈ. ਵਾਇਨ, ਮੈਿਰਲ ਐੱਫ਼ ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਿਵਲੀਅਮ ਵਾਇਟ, ਜੂਨੀਅਰ, ਵਾਇਨਸ ਕੰਪਲੀਟ ਐਕਸਪੋਜ਼ਟੋਰੀ 
ਿਡਕਸ਼ਨਰੀ ਆਫ਼ ਓਲਡ ਐਡਂ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਵਰਡਸ (ਨQ ਸ਼ਿਵਲ: ਥੋਮਸ ਨQ ਲਸਨ ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1985) 71. 
14ਿਵਲੀਅਮ ਬਾਰਕਲੇ, ਦੀ ਲੈਟਰਸ ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਐਡਂ ਿਫਲੇਮੋਨ, ਸੋਧ ਅਤੇ ਸੰਪਾਦਨ, ਦ ਡੇਲੀ ਸਟੱਡੀ 
ਬਾਈਬਲ (ਿਫ਼ਲਦਲਫ਼ੀਏ: ਵੇਸਟਿਮੰਸਟਰ ਪ*ੈੱਸ, 1975), 185. 15ਬਾਉਰ, 41. 16ਜੋਸਫ਼ ਹੈਨਰੀ ਥਾਇਸ, ਗਰੀਕ-
ਇੰਗਿਲਸ਼ ਲੈਕਸੀਕਨ ਆਫ਼ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ (ਗ*9ਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਜ਼Iਡੇਰਵਨ, ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਹਾਊਸ, 1962), 
25. 17ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 495. 18ਇਹੀ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:13 ਿਵਚ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 
19ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 173. 20ਬਰੂਸ ਬੀ. ਬਰਟਨ, ਡੇਿਵਡ ਆਰ. ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਨੀਲ ਿਵਲਸਨ, 1 ਿਤਮੋਥੀ, 
2 ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ, ਲਾਇਫ ਐਪਲੀਕੇਸ਼ਨ ਬਾਈਬਲ ਕਮ9ਟਰੀ (ਵਹੀਟਨ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਿਟੰਡਲ ਹਾਊਸ 
ਪਬਿਲਸ਼ਰਜ਼, 1993), 205.  

21ਮਾਈਕ ਿਹਕਸਨ, “ਪੈਰੇਿਲਸ ਟਾਇਮਸ ਸ਼ੈਲ ਕੰਮ (ਸੈਕੰਡ ਿਤਮੋਥੀ 3:1),” ਸਿਪਰਚੁਅਲ ਸਵੋਡ 44, ਨੰਬਰ 3 
(ਅਪ*ੈਲ 2013): 17. 22ਿਵਲੀਅਮ ਸ਼ੈਕਸਪੀਅਰ ਿਕੰਗ ਲੀਅਰ 1.4. 23ਬਾਰਕਲੇ, 187. 24ਇਸੇ ਤਰ_W 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 
1:9 ਦੇ ਵWਗ ਐਨ̂ਿਸਅਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਕੁਧਰਮੀਆਂ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ, ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜW ਜੋ ਪਿਵੱਤਰ ਹੈ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੋਧ 
ਨੰੂ ਦਰਸਾVਦਾ ਹ!ੈ 25ਜੌਨ ਆਰ. ਡਬਿਲਯੂ. ਸਟੌਟ, ਗਾਰਡ ਦ ਗੋਸਪਲ: ਦ ਮੈਸੇਜ ਆਫ਼ 2 ਿਤਮੋਥੀ, ਦ ਬਾਈਬਲ 
ਸਪੀਕਸ ਟੁਡੇ (ਡਾਨਰਸ ਗਰੂਵ, ਇਲੀਨ̂ਇਸ: ਇੰਟਰਵਰਿਸਟੀ ਪ*ੈੱਸ, 1973), 85. 26ਰੋਪੜ, 19. 27ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, 
ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 320. 28ਬਾਉਰ, 144. 29ਡਾਇਆਬੋਲੋਸ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:11 ਿਵਚ 
“Vਗਲ ਕਰਨ ਵਾਲੀਆਂ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 30ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 322, 559.  

31ਲਾਇਫੇਲਡ, 270. 32ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 234; ਬਾਉਰ, 79. 33ਬਾਰਕਲੇ, 190. 34ਵਾਇਨ, 
ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 163. 35NASB ਿਵਚ, ਤੀਤੁਸ 1:8 φιλάγαθος ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਨੰੂ “ਨ[ ਕੀ ਨੰੂ ਪ*ੇਮ ਕਰਨ ਵਾਲੇ” 
ਦੇ ਰੂਪ ਪ*ਸਤੁਤ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 36ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 64. 37ਬਾਉਰ, 867. 38ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ 
ਵਾਇਟ, 295. 39ਡੋਨਾਲਡ ਗੁਥਰੀ, ਦ ਪਾਸਬਾਨਲ ਅਿਪਸਲਸ, ਸੋਿਧਆ ਸੰਸਕਰਣ, ਦ ਿਟੰਡਲ ਿਨਊ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ 
ਕਮ9ਟਰੀਜ਼ (ਗ*9ਡ ਰੇਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮ9ਸ ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1990), 169. 40ਬਾਉਰ, 
873.  

411 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3:6 ਿਵਚ ਦੱਬੀ ਹੋਈ ਸੋਚ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦੇ ਲਈ ਟੂਫੋ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ! 
42ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 383. 43ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 251. 44ਬਾਉਰ, 660. 45ਉਸੇ ਸਥਾਨ ਤੇ, 412. ਇੱਕ 
ਮਸੀਹੀ ਨੰੂ ਜਦI ਉਹ “ਪੂਰੀ ਭਗਤੀ ਅਤੇ ਗੰਭੀਰਤਾਈ ਿਵੱਚ” (1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:2) ਜੀVਦਾ ਹੈ ਤW ਪਿਵੱਤਰਤਾ ਅਤੇ 
ਭਗਤੀ ਦਾ ਪ*ਦਰਸ਼ਣ ਕਰਨਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ! ਕੁਝ ਲੋਕ ਲਾਭ ਦੇ ਇੱਕ ਸਾਧਨ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਿਦਖਾਵਾ ਕਰਨ ਦੀ ਕੋਿਸ਼ਸ਼ 
ਕਰਦੇ ਹਨ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 6:5)! 46ਲਾਏਫੇਲਡ, 271. 47ਕੁਝ ਲੋਕ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹਨ ਿਕ 3:5 ਉਨ_ W 
ਲੋਕW ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਗੱਲ ਨਹ` ਕਰ ਿਰਹਾ ਹੈ ਜੋ ਆਪਣੇ ਆਪ ਦਾ ਲਈ ਮਸੀਹੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਪਰ ਇਹ 
ਯਾਦ ਰੱਖਣਾ ਚਾਹੀਦਾ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਸਭ ਤI ਪ*ਮੁੱ ਖ ਤੌਰ ਤੇ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੀ ਕਲੀਸੀਆ ਦੇ ਝੂਠ[  ਿਸੱਿਖਅਕ 
ਸਨ! 48ਜੇ. ਗਲੈਨ ਗੋਲਡ, ਬੀਕਨ ਬਾਈਬਲ ਕਮ9ਟਰੀ  ਿਵਚ, “I ਐਡਂ II ਿਤਮੋਥੀ, ਟਾਈਟਸ,” ਿਜਲਦ 9 (ਕੰਸਾਸ 
ਿਸਟੀ, ਿਮਸੌਰੀ: ਬੀਕਨ ਿਹਲ ਪ*ੈੱਸ, 1965), 648. 49ਡੇਟਨ ਕੀਸੇ, “ਐਨ ਅਪੀਲ ਟੂ ਬੀ ਆਨ ਗਾਰਡ ਇਨ ਦਾ 
ਲਾਸਟ ਡੇਜ਼ (2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 3),” ਟਰੁੱ ਥ ਫਾਰ ਟੁਡੇ 18 (ਜੂਨ 1997): 4. 50“ਇਨਕਾਰ ਕਰਨਾ” (ἀρνέομαι, 
ਆਰਨੀਓਮਾਈ) ਹੈ (ਵੇਖੋ 2:12)!  

51ਬਾਉਰ, 124. 52ਿਲਪਸਕOਬ ਅਤੇ ਸ਼ੈਫਰਡ, 230; ਬਰਟਨ, ਵੀਰਮੈਨ, ਅਤੇ ਿਵਲਸਨ, 208; ਗੁਥਰੀ, 170. 
53ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 138. 54ਬਾਉਰ, 333. 55ਵਾਰਡ, 189. 56ਪਿਹਲੀ ਸਦੀ ਿਵਚ ਇਸਤਰੀਆਂ ਨ[  ਮਸੀਹ 
ਦੇ ਕੰਮ ਿਵਚ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਯੋਗਦਾਨ ਪਾਇਆ ਸੀ (ਵੇਖੋ 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:9-15; 3:11; 5:3-16; ਤੀਤੁਸ 2:3-5)! 
57ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 88. 58ਬਾਉਰ, 31. 59ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 295. 60ਬਾਉਰ, 985.  

61ਜੁਆਨੀ ਦੀਆਂ “ਕਾਮਨW” (ਏਪੀਥੁਮੀਆ) ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ 2:22 ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2 ਅਤੇ 3 
ਦੀਆਂ “ਕਾਮਨW” ਜW “ਕਾਮ ਵਾਸਨਾਵW” ਜ਼ਰੂਰੀ ਨਹ` ਹੈ ਿਕ ਸੁਭਾਿਵਕ ਤੌਰ ਤੇ ਿਜਨਸੀ ਹੋਣ, ਪਰ ਉਹ ਹੋ ਸਕਦੀਆਂ 
ਹਨ! 62“ਸਤ ਦੇ ਿਗਆਨ” ਵਾਕ ਦੇ ਸੰਬੰਧ ਿਵਚ, 1 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:4 ਤੇ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਵੇਖੋ! 63ਆਰ. ਸੀ. ਐੱਚ. ਲੈਨਸਕੀ, 
ਦ ਇੰਟਰਪ*ੀਟੇਸ਼ਨ ਆਫ਼ ਸ9ਟ ਪੌਲਸ ਅਿਪਸਟਲਸ ਟੂ ਦ ਕੋਲੋਸ਼ੀਅਨਸ, ਟੂ ਦੀ ਥਸਲੋਨੀਅਨਸ, ਟੂ ਿਤਮੋਥੀ, ਟੂ ਟਾਈਟਸ 
ਐਡਂ ਟ ੂਿਫਲੇਮੋਨ (ਐਨ. ਪੀ.: ਲੂਥਰਨ ਬੁੱ ਕ ਕੰਸਰਨ, 1937; ਮੁੜ ਛਾਿਪਆ, ਕੋਲੰਬਸ, ਓਹੀਓ: ਵਾਰਟਬਰਗ ਪ*ੈੱਸ, 
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1946), 828. 64ਡੋਮੈਸਕਸ ਡਾਕੂਮ9ਟ 5:17-19. 65ਕੂਚ 7:11 ਤੇ ਤਾਰਗੁਮ ਆਫ਼ ਸੂਡੋ-ਜੋਨਾਥਨ ! 66ਕਾਰਲ ਐਡਿਵਨ 
ਅਰਮਰਿਡੰਗ ਨ[  ਯੰਨ[ ਸ ਅਤੇ ਯੰਬਰੇਸ ਦੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਯਹੂਦੀ ਕਹਾਣੀਆਂ ਨੰੂ “ਕੰਨਿਫਊਜ਼ਡ ਲੈਜੰਡਸ” ਲੇਬਲ ਕੀਤਾ! ਉਸ 
ਨ[  ਕਈ ਪੁਰਾਤਨ ਸਰੋਤW ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੱਤਾ ਿਜੱਥੇ ਇਹ ਦੰਦ ਕਥਾਵW ਪਾਈਆਂ ਜWਦੀਆਂ ਹਨ!" #ਕਾਰਲ ਐਡਿਵਨ 
ਅਰਮਰਿਡੰਗ, “ਯੰਨ[ ਸ ਅਤ ੇ ਯੰਬਰੇਸ,” ਦ ਇੰਟਰਨQ ਸ਼ਨਲ ਸਟ9ਡਰਡ ਬਾਈਬਲ ਐਨਸਾਈਕਲੋਪੀਡੀਆ ਿਵਚ, 
ਸੋਿਧਆਸੰਸਕਰਣ, ਸੰਸਕਰਣ, ਜੈਫਰੀ ਡਬਿਲਯੂ ਬਰੋਮਲੇ [ਗ*ੈਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮਸ਼ੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਡਰਮ9ਸ 
ਪਬਿਲਿਸ਼ੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1982], 2:966.) “ਬੁੱ ਕ ਆਫ਼ ਯੰਨ[ ਸ ਐਡਂ ਯੰਬਰੇਸ” ਤI ਅੰਸ਼ ਵੀ ਖੋਜੇ ਗਏ ਹਨ! (ਜੇਮਸ ਐੱਚ. 
ਚਾਰਲਸਵਰਥ, ਸੋਧ, ਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮ9ਟ ਿਸਯੂਡੇਪੇਗ*ਾਫਾ [ਿਨਊ ਯਾਰਕ: ਡਬਲਡੇ, 1985], 2:437-42.) 67ਇਹ 
ਵੀ ਸੁਝਾਅ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ ਿਕ ਪੌਲੁਸ ਨ[  ਦੋ ਜਾਦੂਗਰW ਦੇ ਿਚੱਤਰਣ ਦਾ ਉਪਯੋਗ ਇਸ ਲਈ ਕੀਤਾ ਿਕVਿਕ ਝੂਠ[  
ਿਸੱਿਖਅਕW ਨ[  ਜਾਦੂ ਦੀਆਂ ਕਲਾਵW ਦੇ ਅਿਭਆਸੀ ਹੋਣ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕੀਤਾ ਸੀ! ਿਕVਿਕ ਅਫ਼ਸੁਸ ਦੁਨੀਆਂ ਦਾ ਜਾਦੂਗਰੀ 
ਦਾ ਕSਦਰ ਸੀ (ਵੇਖੋ ਰਸੂਲW ਦੇ ਕਰਤੱਬ 19:19), ਇਹ ਇੱਕ ਸੰਭਾਵਨਾ ਹੈ! 68ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 130; 
ਬਾਉਰ, 529. 69ਤੀਤੁਸ 1:16 ਿਵਚ ਅਡੋਕੀਮੋਸ ਦੇ ਇੱਕ ਰੂਪ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਅਪਰਵਾਨ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ!  
702 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 2:16 ਿਵਚ, “ਅਗਾਹW ਤI ਅਗਾਹW” (“ਇਹ ਵੱਧ ਤI ਵੱਧ ਅਭਗਤੀ ਵੱਲ ਲੈ ਜਾਵੇਗਾ”) ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦਪ*ੋਕੋਪਟੋ ਤI ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ!ੈ  

71ਵਾਇਨ, ਅੰਗਰ, ਅਤੇ ਵਾਇਟ, 245; ਬਾਉਰ, 84.  


